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NOTICE 


DES 

INSCRIPTIONS  ANTIQUES 

DU  MUSÉE  DE  LYON. 


N.°  I.  (inédite) 

D.  M. 

ET  MEMORIAE 
DVLCISSIMAE  ANIMAE 
VALERIAE  .  TROPHIMES 
QVAE  VIXIT  ANNIS  .  XXX 
MINVS  .  VNO  DIE 
M.  AVRELIVS  .  TROPHIMVS 
marItvs  DESOLATVS 
VXORI  CARISSIMAE  ET 
VALERIAE .  HELPIDI  MATRI 
EIVS  hIc.  conditae. 

Aux  Dieux  Manes  ,  et  à  la  mémoire  de  la 
hien~aimée  T^aleria  Trophimes  :  elle  a  vécu  Zo  ans 
moins  un  jour.  M.  Aurelius  Trophimus  ,  son  mari 
désolé  y  à  sa  très-chère  épouse  y  et  à  V aleria 
Helpis  y  sa  mère  y  qui  sont  ici  renfeniiées. 

Ce  cippe  a  été  trouvé,  au  mois  de  juin  1812,’ 
dans  les  fondations  du  quai  du  pont  Humbert ,  du 
coté  de  la  place  de  Fancienne  Douane  ;  il  nous  a 
été  signalé  et  accordé  avec  empressement  par  uii 
noble  ami  des  arts ,  M,  le  comte  de  Laurenciii 
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ex-acljoint  de  la  mairie  ,  aujourd^’liui  colonel  de  la 
légion  du  Rhône. 

On  remarquera  ^  au-dessous  de  ce  monument  ^  une 
•petite  ouverture,  qui  a  servi  à  renfermer  les  cendres 
des  deux  morts ,  et ,  au-dessus  ,  une  urne  cinéi’alre 
OLLA  ,  marquée  B ,  qui  fut  découverte  sur  le  chemin 
des  Étroits  ,  il  y  a  quatre  ans.  Nous  en  avons 
parlé  dans  un  mémoire  imprimé  dans  le  Magasin 
Encyclopédique,  année  1812. 

N.o  II; 

IVLIAE.  FELICISSIMAE 
SCHOLASTICA  E.I  A  AFCI 
QVAE  .  VIXIT  .  ANN  .  VU.  M.  V. 

P.  IVL.  P.  F.  GAL.  FELIX.  ET.  IVL. 

NOVELLA  .  PARENTES  .  FÎl 
DVLdSSI'  ÂE  .  3"  .  SIBI  vivi 

FECEKV^.ar. SVB.  ASCIA.  DEDïCA/aRVrT 

yï  Julia  Felicissima ,  écolier  e  enjouée  ,  qui  vêl¬ 
ent  7  ans  et  5  mois.  P.  Julius  Felix ,  jfils  de 
P.  ,  de  la  tribu  Galeria ,  et  Julia  Novella  ,  ses 
pere  et  mere ,  à  leur  fille  hien-aimée  ;  ils  ont  fait 
faire  ce  monument  de  leur  vivant  ,  et  ils  Vont 
dédié  suh  ascia. 

Cette  inscription  est  due  aux  soins  de  M.  le  marquis 
«rHerhoiiviile ,  ex-préfet,  et  de  feu  M.  le  comte  de 
Sathonnay ,  ancien  maire  ,  protecteurs  zélés  de  cet 
étahiissement.  Elle  provient  de  Féglise  de  St-Ro- 
main-iès-Yieriiie  ,  où  elle  servait  de  dalle;  elle  est 
gurmontée  de  deux  amphores,  trouvées  au  jardin  des 
Mosaïques,  et  données  par  M.  Macors. 
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II,  B.  (îiiëdile) 

D  1\I 

ET  MEMORIAE 
AET . AEL . PROFVT 
RAE  AELIPIV  .  .  . 

\TVRvs  irsx . 

Q..  V.  AN  XXil..  . 

D  .  XXVII.  CVI  .... 

‘  IVS  .  INGEN . 

CIVES  TREV . 

CONIVC . 

D  V  L  C  I  S  S  I  I\I . 

P.  C.  ET  SVB  A  .  .  . 

DEDIG. 

j4ux  Dieux  Manes ,  et  à  la  mémoire  éternelle 
d^Elipia  Profatura.  Elipius  Profuturus ,  citoyen 
de  Trêves . . .  qui  a  vécu  avec  elle  22  ans  jours , 
a  eu  soin  de  poser  cet  autel  pour  son  épouse  bien- 
aimée ,  et  il  Va  dédié  sub  ascia. 

On  voit,  au-dessus  de  ce  petit  monument,  une  tête 
antique  ,  en  pierre  ,  venant  du  cabinet  de  M.  Tem- 
pier  de  Nismes. 

II,  C.  (inédite) 

MEMORIAE 
M  .  AVRELI  CAE 
CILTANI  PRAE 
POSITI  VECTIG 
ALIVM  POSVIT 
EPITECTVS  ALVMNVS 

A  la  mémoire  de  M.  Aurele  Cœcïlianus ,  rece¬ 
veur  des  bnpSts.  Epitectus  ,  son  élève  y  lui  a  fait 
poser  ce  cippe. 

M.  Flacberon,  architecte  de  la  ville,  toujours  em¬ 
pressé  à  nous  seconder  dans  la  recherche  des  mo- 
numens  antiques ,  nous  a  signalé  cette  inscription  , 
dont  l\I.  le  comte  dh4lbon,  ex-maire  ,  et  député  du 
département  du  Pihône,  a  bien  voulu  faire  Facqui- 
sition  pour  le  Musée. 
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N.®  III.  (inédite) 

D.  M. 

ET  QVrÈTI  PER  .... 

TVAE  .  G  «  RVSON  ..  . 

SECVNDI  .  liïïï  VI  R... 

c.  C.  C.  AVG.  LVG.  ITE  . . . 

SAGARIO.  C.  RVSON  .  .  . 

BîYRON  I®  VIR  .  A..» 

EVG.  HONORATVS.  I.  .. 

CENTONARIVS  .  HO... 

RATVS.  ET.  SAGARIV... 

rORATVS  COLLÏBE... 

BONORVM  .  EXEMP... 

ERGAME  .  HERES  .  EX  .  I .  .  . 

SV  ETVS .  SOLAS .  POS . .  • 

ET 

SVB  ASCIA  DE... 

CA  VI. 

Dieux  Manes ,  et  au  repos  perpétuel  de 
C.  Secundus  Ruso  ^  sevir  augustal  de  la  colonie 
Copia,  Claudia,  Augusta,  de  Lyon,  et  marchand 
de  sayes.  Moi  C,  Ruso  Myron  ,  sevir  augustal 
fumoré  de  Lyon ,  centonier  honoré  et  marchand 
de  sayes  incorporé  ,  son  co~aff ranchi ,  héritier  de 
ses  bons  exemples  ,  j'ai  posé  seul  cet  autel  par  son 
ordre,  et  l'ai  dédié  sob  ascia. 

Cette  inscription  nous  a  été  signalée  par  M.  Co= 
cbard  ,  trésorier  de  Tacadémie  et  ancien  conseiller 
de  préfecture ,  qui  ne  cesse  d^enricliir  Thistoire  de 
Lyon  par  son  zèle  infatigable  et  par  ses  profondes 
recbercbes.  Elle  était  dans  l’église  de  St-Romain- 
îès-Vienne.  Nous  Favons  obtenue  par  les  soins  de 
?d[M.  les  comtes  dUerbouville  et  de  Satkonnay.  Au- 
dessus  de  ce  monument ,  sont  deux  têtes  antiques 
placées  dans  deux  lucarnes  :  celle  à  gaucbe  vient 
de  Nismcs  ;  Fautre  nous  a  été  donnée  par  M.  Saul- 
mer^,  qui  Fa  trouvée  dans  son  jardin^  près  d'Ainaj. 


/  ^ 

/ 

IV.  (inédite) 

D  M 

ET  memoriae 
ï.  ANICETI.  MARITI.  IN 
COMPARABILIS 
MORTE  DECEPTI  .  ITEM  .  IV 
LIAE  .  AINICETAE  .  FILIAE  ' 

IVLIA  .  GRAECA  .  MATER 
FILIAE  DVLCISSIMAE  ET 
MARITO  .  CARISSIMO  .ET 
STBI  .  VIYA  .  POSTERIS  .  QVE 
S  VIS  PONENDVM  CVR 
AVIT  ET  S.  ASC.  DEDICAVIT. 

Aux  Dieux  Mânes  et  à  la  mémoire  del.  Anicetus  ^ 
mari  incomparable  y  qui  fut  surpris  par  la  mort  ; 
pareillement  à  la  mémoire  de  Julia  Aniceta, 
Julia  Grœca  y  sa  mere  y  a  eu  soin  de  poser  ce 
monument  de  son  vivant  y  et  de  le  dédier  sub  ascia, 
pour  elle  y  pour  sa  fille  hien-aimée  y  pour  son  mari 
très-cher  ,  et  pour  ses  descendaris. 

Oh  a  rencontré  ce  cippe  en  face  de  la  rue  des 
.^ugustins  ,  dans  les  fondations  du  quai  de  St-Vin- 
eent,  il  y  a  trois  aiis  :  il  a  été  procuré  par  M.  de 
Vauxonne  ,  lorsqu'il  était  premier  adjoint  à  la 
mairie.  Il  nous  a  fallu  beaucoup  de  soin  pour  ré¬ 
tablir  cette  épitaphe ,  dont  les  lettres  n^ont  presque 
plus  de  profondeur  ,  à  cause  du  sédiment  et  du  frot¬ 
tement  des  eaux.  On  voit,  au-dessus  de  ce  cippe,  un 
tronçon  de  colonne  antique ,  surmonté  d'une  urne 
cinéraire  en  pierre,  de  forme  pyramidale;  elle  vient 
du  cabinet  de  la  bibliothèque ,  qui  a  été  réuni  à  celui 
du  Palais  des  Arts, 
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N.°  V. 

D.  M. 

P.  OCTAVIO.  PRIM 
MIL*  COH.  XlTi 
VRB. 

qvi  .  VÎXIT  .  AN  .  XLIÎ  . 

IVI  I  L  I  T  .  AN  .  XXI 

HER. BEN.  MER. 

P  .  C 

u^ux  Dieux  JManes  ,  à  P.  Octavius  P?'imus  ^ 
soldat  de  la  i5.®  cohorte  urbaine  ;  il  a  vécu 
42  ans  y  il  a  servi  21  ans.  Ses  héritiers  obligeans 
lui  ont  posé  cette  pierre. 

Cette  inscription  ^  trouvée  à  St-Just  ^  rapportée 
par  Spon  ,  Paradin  ^  Gruter  ^  Menestrier  et  Bel- 
lièvre,  était  à  Yilleurbane  ,  au  cliâteau  de  la  Fer- 
jandière  ;  elle  a  été  donnée  au  Musée  par  M.  Ar¬ 
taud  de  la  Ferrière, 

V,  B. 

D  M 

SEX  COSSVTIO 
SEX  FIL  QVIRIN 
PRIMO  E3ÏERITO 
EX  COH  VRB 

T.  .  SIEIVS  HOSPES 
SIGNIFER  COH 
EIVSD  AMICO 
P  O  S  V  I  T 

Aux  Dieux  Manes  ,  à  Sextus  Cossutius ,  jftls 
de  Sextus  ,  de  la  tribu  Quirina  ,  premier  émérite 
de  la  treizième  cohorte  urbaine.  T.  Silius  Hospes , 
porte  -  enseigne  de  la  même  cohorte  ,  à  son 
ami. 

Plusieurs 
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Plusieurs  auteurs  ont  rapporté  ce  monument 
d^amitié  :  il  servait  dernièrement  de  support  à 
Fautel  de  la  Vierge  de  Téglise  de  St-Iréiiée. 

M.  Guibert  ^  curé  de  cette  paroisse  ^  à  qui  le 
Musée  doit  un  autre  monument  intéressant ,  a  bien 
A>oulu  donner  celub ci ^  à  notre  prière^  et  à  celle  de 
M.  le  chevalier  Godinot^  premier  adjoint  de  la 
mairie  de  Lyon. 

N. ®  c.  (inédite) 

^MEMORI/ 

"  Æ  T  E  R  N  A  E 

POTITIO 
R  O  M  V  L  O 
QVI  .  VI  ANN  XXXV 
D  E  F  V  N  C  T  . 

ARTIS  ARC 
E  X  C  L  V  S  S  O  R 
MARTINI  A  . 

^  LEA  CONIV  .  KA 
RTSSÏ  .  ET  SIbI  .  .  . 

P  ,  C.  .  S  .  D.  I... 

Alix  Dieux  Manes  et  à  la  mémoire  éternelle  ; 
a  Potitius  Pomulus ,  batteur  de  monnaie ,  qui  vécut 
55  ans.  Martinia  Lea  a  posé  ce  cippe  pour  son  tres-^ 
cher  époux  et  pour  elle  ,  et  Fa  dédié  siib  ascia. 

Cette  pierre  ^  tirée  de  la  collection  des  Génové-’ 
fains,  est  due  au  zèle  de  M.  le  chevalier  Gazenove, 
ex-adjoint  à  la  mairie.  11  est  à  remarquer  que  le 
graveur ,  ayant  oublié  Page  du  défunt  ^  Fa  placé  ^ 
comme  il  a  pu  dans  le  4-®  interligne. 

N.®  VL 

ET  .  MEMORtAE  .  AE^^ERNAE  LATsInAE  GxALATïAE 
H.  GRAEC.  FEMIN  .  SANCTISSIMAE  QUE  VIXIT  AM 
Y)  XXX  SINE  VLLA  ANIMI  LAESIOAE  q  .  IVLIVS  HYLAS  jyj 
CONIVGI  PlIsSTMAE  QVEM  TVMVLVM 
DVPLTCEM  POSVIt'eT  SIBF  VlVvS  POSTERISl^l 
SVIS  ET  SVP  ASCIA  DEDICAVIT, 


JO 

jlux  Dieux  .Mânes  ^  et  à  la  mémoire  éternelle 
de  Lanina  Galatia  ^  d’origine  grecque ,  femme 
tres-cliaste  ,  qui  a  vécu  oo  ans  sans  aucune 
peine  à" aine.  Quintus  Julius  Hylas  à  son  épouse 
très-tendre  ;  il  a  posé  ce  tombeau  double  d.e  son 
vivant  J  pour  elle  ,  pour  lui  ^  et  pour  ses  descen¬ 
daris  y  et  il  Va.  dédié  sub  ascia. 

A  la  prière  de  feu  M.  le  comte  de  SatLonnay^ 
maire  de  Lyon^  ce  tombeau  a  été  offert^  avec  beau¬ 
coup  de  générosité  ,  par  M.  Artaud  de  la  Ferrière, 
qui  le  possédait  depuis  long-temps  dans  son  cliâteau 
à  Villeurbane  ,  avec  le  cippe  V  3  il  fut  trouvé 
anciennement  dans  un  jardin,  près  de  St-Irénée. 

VI,  B. 

D.  M 

...lAE  PLACIDAE 
...  I  APHRODISI  FILîAE 
...VA  RI  ARGENTA  RI 
...AVG.  LVG  G  TA  V  DI  A 
.  .  .  IDA  MATER  MISERRIMA 
"■E  S  V  P  E  R  V  I  X  I  T 
P  O  S  V  1  T. 

Aux  Dieux  Manes  ,  à  Claudia  Placida  ,  Jille 
de  Claudius  Januarius  Aphrodàsius  ,  payeur  et 
sevir  augustal  de  îyon.  Claudia  Placida, ,  sa  mère 
très-malheureuse ,  qui  lui  a  survécu ,  a  posé  cette 
table  de  mémoire. 

Au-dessus  de  cette  inscription ,  on  voit  une  corniclie 
du  bas  empire,  tirée  du  Alusée  de  Vienne,  suppor¬ 
tant  im  buste  de  femme  trouvé  à  Nismes.  De  cîiaqua 
côté  5  sont  deux  asnpbores  d^Liie  forme  élégante. 


It 


VIL  (înëdite) 

ET  QVIETI 


D 


A  E  T  E  R  N  A  E 
.  .  .  ININMS  ,  IN 
QVAE 


M. 


EEUEN  NI AE  .  . 

FAisTiS  DVLCISSIMAE 
YIXIT  Amis  III  MENSIBVS  XI 

D.  IIII  CAJA.1 . TE  VEBECViV 

Dii>[vs  Mcukvs  PAKEinEs  DESOI.A 

TI  .  P  .  G  .  'E  SVB  ASGIA  DEDÎG.YERVaT, 

^ux  Dieux  Manes  ^  et  au  repos  éternel  d’Ilé-^ 
rcnnüi  Perrennis  y  enfant  bien-aimé  y  qui  a  vécu 
3'  ans  y  1 1  mois  et  4  jours.  Callipia ....  et  Vere~ 
cundinius  Macrinus  y  ses  père  et  mère  désolés  y 
lui  ont  fait  faire  cette  tombe  y  et  F  ont  dédiée 
SLib  ascia. 

Elle  a  été  trouvée  clans  le  couvent  de  Sainte- 
Marie-cles-Ghaînes. 


N.®  VII,  B.  (médite) 

D  1  S 

M  A  N  I  B  V  S 
LABIENAE  SEVEUAE 

LABIENUS  VICTOR  ^ 

fI L  I AE. 

yîux  Dieux  Manes  y  à  hahiena  Severa.  Labienus 
Lictor  à  sa  fille. 

Lbnscriptioii  laconique  de  ce  monuraent  parait 
être  du  bon  temps  de  la  latinité.  Les  caractères  en 
sont  beaux  et  bien  proportionnés.  Elle  faisait  partie 
de  la  collection  des  Génovéfaiiis. 

N.^  VIII. 

Ce  tombeni,  en  mar])re ,  orné  d  une  bordure  de 
lauriers  ,  idolFre  rien  ddntéressant.  L  inscription  qui 
était  devant,  parait  avoir  été  piquée. 
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N.o  VIIÎ ,  B. 

REQVnSCîT  IMO  .  . 

VRSVS  QVr  VIX.. 

NVS  QVÀTTVO.. 

MENSES  HOC  T.. 

/ENERIS  SEPTE.. 

».EMO  KALEND.. 

...CONE  VVCC... 

....ARIAS  POSTEMIAS. 

Ici  repose  V innocent  Ursus  ^  cjui  a  vécu  4  ans  ^ 
, . .  mois  et  8  jours  :  il  est  mort  le  vendredi 
i7  avant  les  dernières  ctdendes  de  janvier  ;  Stilicon 
(  peut-être  )  ,  homme  tres~ïllustre-y  étant  consul. 

N.''  Vliï,  c. 

î  W  II  oc  TV 
IVl  V  L  O  K  E  O  V 
I  I  S  C I T  IN  C 
BISTO  .  EÎLLAV 
S  VS  QVI  VIXS 
RT  ANNOS  XLII 
O  B  I  T  S  B  D  N  O 
IV  A  S  1  VL  IA  S. 

Dans  ce  tombeau  repose  en  Jésus-Christ  BeU 
lausus ,  qui  vécut  1^2.  ans  ^  et  mourut  le  jour 
avant  les  nones  de  juillet. 

Ce  marbre  et  le  précédent  ont  été  trouvés  aux 
Géiiüvéfaiiîs  :  on  les  voyait  encastrés  dans  une  des 
murailles  de  leur  jardin. 

N.o  VIII ,  D. 

Ce  masque  cyclopéen  ^  ou  plutôt  cette  larve  ,  du 
plus  beau  style  ^  représente  le  dieu  Polypbème  y 
après  qidUlysse  Teût  privé  de  la  vue  ^  au  moyen 
ebun  pieu  brûlant.  Cette  particularité  est  très-bieu 
exprimée  dans  Fœii  cyclopéen  de  ce  masque  qui  a 


été  donné  par  le  sieur  Sedy^  jardinier  pépiniériste. 
Ce  citoyen  zélé  nous  a  assuré  que,  si  Ton  faisait  des 
recherches  dans  Fendroit  où  ce  monument  a  été  dé¬ 
terré  ^  on  rencontrerait  les  restes  d^un  tombeau 
considérable  auquel  il  a  appartenu. 

N.o  IX. 

D.  IVÎ. 

ET  MEMORIAE 
AEMILIAE  HON. 

RATAE  .  QWE  .  VîXT 
ANNIS  ..XIII 

_  MENSES  II.  D.  V 

P.  sextIi  SECVm 
EMERIT  VS  DATE 
RATVS  fIlIASTR.. 

S  V  A  E 

ET.  MAnIlIVS  .  QVIN 
tInVS  mIl .  COH 
Xlll  .  VRB  .  FRATER 
SORORI  A  R  1  S  S 
ET  MERIT  .  SYB  ASC 
FACIENDVM  CVRAE 
R  V  N  T. 

Aux  Dieux  Manes ,  et  à  la  mémoire  cVÆmilia 
Honorata ,  qui  a  vécu  20  ans  2  mois  5  jours, 
P.  Sextius  Secunclinus  Dateratus  ,  émérite , 
à  sa  belle-JiUe  ,  et  Manilius  Quintinus ,  son  frere , 
soldat  de  la  10.^  cohorte  urbaine  ^  à  sa  sœur  très-- 
chere  ,  qui  a  bien  mérité  de  lui  ;  ils  ont  eu  soin 
de  consacrer  ce  monument  sub  ascia. 

On  a  déjà  vu  deux  inscriptions  relatives  à  la 
i5.^  cohorte  ;  celle-ci  était  autrefois  sur  la  terrasse 
de  la  bibliothèque. 


H 

IX,  B. 

ET  MEBI  ,  e  AE 
VI  VEHTIS 
PRIMltviÆ.  m. 

CATIlRAE  SlVEo 
]>î  A  s  T  1  C  H  1  .  E  T 
Bî  ,  P  B  I  M  1  T  1  V  1 
3>îEP,rAT0liS  QV» 

A’IX  ATiy  HI ,  M  .  XI .  D  .  X 
M.  MAliU'IvS  PBIIVII 
TITS  PATER  FECIT 
"■E  SA^B  ASCIA  DED. 

^/luæ  Dieifx  Manes  ^  et  à  la  mémoire  éternelle 
de  f'ioens  Primitivm  Mer  catilla  ^  de  Severus 
Mastichus  ,  et  de  M.  Frbnitivius  Mercator  qui 
vécut  5  ans  ii  mois  lo  jours.  M.  Maternius 
Frimitiiis  ^  leur  pere  j  a  fait  faire  ce  monument  y 
et  il  l'a.  dédié  suIj  ascia. 

Le  dessus  de  cet  autel  oiFre  un  creux  profond^  qui 
paraît  avoir  servi  à  entretenir  les  cliarbons  ardens 
nécessaires  aux  sacrifices,  ou  bien  un  vase  cinéraire 
alonsjé  :  on  le  voyait  autrefois  dans  les  murs  de 
l'église  de  St-Laiirent, 

N.o  IX,  C. 

D.  M. 

q  .  F  A  B  V  .  .  . 

S  E  X  T  î  lî  O  .  . 

X  1  S  OP  T  . 

'M  1  V  1  . 

.IT  A^XIS  .  .  X  .  , 

M  XI  D  .  V 
.  .  B  V  'î^  1  .  . 

.  .  E  C  E  P  1’  .  .  . 

.  .  .  1  .  V  .  C  .  . 

...  s  s  1  M . .  . 

yfur  manes  de  O.  Cabutilus  Sextus  , 
homme  excellent ,  qui  vécut  x  .  .  .  ans  xi  7nols 


i5 

V  jours.  O.  CahiUilus  . ^  trompé  par  la  perte 
cUu7i  fils  chéri ,  lui  a  posé  cette  pierre. 

Elle  servait  de  Borne  au  coin  de  la  rue  de 
St-Irénée.  ' 

N.o  IX,  D. 

D.  M. 

M.  oppI.  placidi 

lîAR  .  PrIm  .  de  .  LX 

CVl  .  noeVM  .  SEPVLTVR  . 

ORDO  .  SANCTISSIM.  LYG 

DEDIT. 

Aux  mânes  de  M.  Oppius  Placidus  ,  le 
prender  aruspice  des  soixante ,  à  qui  le  très-^ 
saint  ordre  de  Lyon  a  donné  un  lieu  de  sépulture. 

Cet  autel  curieux  fut  trouvé  dans  une  maison  prés 
du  cloître  de  St-Just;  de  là,  il  passa  dans  le  jardin 
des  Antiques  ,  chez  M.  de  Bellièvre  ,  d^où  il  a  été 
retiré  par  les  ordres  de  MM.  d^Herhouviile  et  de 
Satlioniiay. 

N.o  IX,  E.  (inédite) 

13.  M. 


E  T  M  E  BI O  R  I A  E 


AETERNAE 

I  V  L  P  V  .  . 

NATIONE 

GRAECA 

QVl  VIXIT 

ANNIS  l 

D 1 E  B  XX 

M . . 

INFELICISSIM 

P  V  SI . 

CON 

1 V  N  X  .  .  .  . 

El  VS . 

.  ISOTRO, 

L  1  V  S . 

E  OR  V  M 

P  O  N  E 

IsDVJYI  .  eVRAVER 
YIVÏ  ET  SVB  .  A  .  DEDi 


tS 

Aux  Dieux  Manes  ^  et  à  la  mémoire  éternelle 
àe  .  .  ,  lus  .  ^  grec  de  nation  ^  qui  vécut  .... 

ans  ....  mjois  et  20  jours  ....  JM ...  j  époux 
très -malheureux ,  et. ... ,  ont  eu  soin  de  lui  élever 
ce  monument  ,  pour  eux  etpour  leurs  descendans  ^ 
et  ils  Vont  dédié  sub  ascia. 

G^est  également  de  la  collection  de  Belîiévre  au 
jardin  des  Antiques^  que  nous  avons  tiré  cette  pierre  ^ 
extrêmement  fruste  ^  qui  n'offre  pas  un  sens  complet. 

N. O  IX,  F.  (inédite) 

J 

lENCVRÎO 

^SISCÏRE  QVAeL 
''..CORPVS  ET  IPSVM  '( 

.  .  .  RMARE  ROMAM  P  (  ' 

.  .  TALBEVS  INSONTIS  G 
.  .  PLVRES  IN  TARTARO  G. 

MISIT  ( 

SVB  ASCIA  DEDICAVIT. 

Il  est  bien  à  regretter  que  cette  inscription  en 
vers  ne  soit  pas  entière  5  elle  nous  aurait  vraisem¬ 
blablement  instruits  de  plusieurs  choses  relatives  à 
un  des  évènemens  les  plus  marquans  de  Fbistoire  de 
notre  ville  :  il  s'^agit  d^un  personnage  qui  a  fait 
prendre  les  armes  à  la  ville  de  Rome  ,  et  le  fleuve  ^ 
qui  n  est  pas  coupable  ^  en  envoya  plusieurs  dans  le 
Dartare. 

Nous  présumons  qidil  s^agit  ici  de  la  défaite 
dA41bin  par  Septime  Sévère. 

On  a  trouvé  cette  pierre  ^  il  y  a  quatre  ans  ^  en 
abaissant  un  monticule  ^  dans  un  pré  de  Bèclie- 
velin^  appartenant  à  M.  Gliazelle  ^  adjoint  à  la 
mairie  de  la  Guillotière. 

A  côté  ^  est  un  fragment  de  sculpture  tout  mutilé; 
nous  ne  le  citons  ,  que  parce  cpdil  a  appartenu  à  la 
couverture  de  Fangle  d’un  tombeau  très-intéressant , 
gravé  dans  Menestrier, 


N.o  X. 


ÏZ 


N.®  X.  (inédite) 

D  M 

i:t  memoriae 

AELIAE  .  FILETAE 
AVR  .  pvsinnIo 

C  O  N  I  V  G  I 
KARISSI  MAE 
ET  SIBI  VIVOS 
POW  ENDVM 
CVRAVIT.  ET 
SVB  ASCIA 

DEDICAVIT. 

Aux  Dieux  Manes  et  à  la  ménïoire  âfÆlia 
Fileta.  Aurelius  Pusinnio  a  pris  soin  de  poser 
ce  cippe ,  de  son  vivant  ^  pour  sa  tres-chcre  épouse 
et  pour  lui-même  ^  et  il  Va  dédié  sub  ascia. 

Il  a  été  trouvé ,  il  y  a  deux  ans ,  derrière  la  maison. 
Serlio ,  parmi  les  travaux  qui  ont  été  faits  à  la  Qua¬ 
rantaine.  A  côté  de  cette  pierre^  'bii  a  rencontré  une 
tête  de  mort  ^  dont  chaque  eavité  orbiculaire  ren¬ 
fermait  une  pièce  de  monnaie^  dorée  ^  à  Teffigie 
de  Probus. 

Ce  cippe  est  dû  au  zèle  de  M.  Latombe,  un  des 
ingénieurs  du  département. 

JsP  X,  B^ _ 

MER  VLA  ET.  ..CA  ... 

n  rvr 

ET  MEMORIAE 
A  E  T  E  Pi  N  A  E 
SVTIAE.  ÀNTHIDIS 
QVAE .  VIXIT  .  ANIsTS  .  XXV 
M  .  IX  .  D  .  V  .  QVEDVM 
INTMIA  .  PIA  .  FVIT  .  FAGTA 
EST.  INPIA.  ET.  ATTIO  PRO 
BATIOLO  .  CERIALIVS  .  CA 
LLISTIO  .  CONIVNX  .  ET 
PATER.  ET.  SIBI 
VIVO..  PONENDVM 
CjVRAAMT  ET  SVB  A-S 
CÎA  DEDICAVIT. 
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Aux  Dieux  Manes,  et  à  la  mémoire  éternelle 
de  Sutia  Anthis ,  qui  vécut  25  ans  9  mois  5  jours , 
et  qui  devint  bnpie  pour  avoir  été  trop  pieuse. 
Cerialius  Callis tio  ,  époux  et  pere ,  a  pris  soin 
d’ élever  cet  autel ,  de  son  vivant ,  à  sa  femme  ,  à 
son  fils  Attius  Probatiolus ,  et  il  Va  dédié  sub  ascia. 

La  jeune  Anthis  se  sera  vraisemblablement  sa¬ 
crifiée  pour  quelqu'un  des  siens ,  ce  qui  la  fait  taxer 
d5mpiété  par  son  mari.  L^ortbograpbe  du  mot  inpia 
fait  penser  que  cette  inscription  se  ressent  un  peu 
de  la  décadence.  Elle  était  encastrée  dans  une  des 
murailles  de  la  maison  des  Trinitaires ,  autrefois 
hôtel  de  Bellièvre. 

N.^  XL 

D  M 

CATVLL  lAE 
S  A  M  I  L  L  A  E 

VALER  SE  N 
..IVS  CONIVG. 

CARISSTM.  CVM 
QVA  VTXIT  ANN 
XIIII.  M.  V.  SINE  VL 
LA  ANIMI  LAESI  .  . 

.  E  ST  SIBI  VIVVS  .  . 

FECIT  ID  QVE 
S.  A.  D. 

Aux  manes  de  Catullia  Samilla.  V alerius 

Sen _ tius  à  sa  femme  très -cher e ,  avec  laquelle 

il  a  vécu  i/f.  u.ns  5  mois ,  dans  la  plus  parfaite 
union.  Il  a  fait  faire  ce  monument  pour  elle  et 
pour  lui,  de  son  vivant,  et  il  Va  dédié  sub  ascia. 

Ce  cippe,  renversé  à  l’entrée  du  logis  du  Bœuf, 
hors  de  la  porte  de  St-Jusl,  où  se  trouvait  autrefois 
l’église  des  Machabées ,  servait  de  banc  aux  gens 
de  la  maison,  qui  n’ont  pas  peu  contribué  à  en  obli¬ 
térer  les  caractères. 


N.®  XIL 
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M 

. .  E  DVLCÏSSIMAE 
..  EM,  IVL  .  MARC 
.  .TVM . . 

. SA  N  C  T  I 

....SERVAND  VS 

- ARABILEM 

...E  PIETATEM 
SVB  ASCIA  DEDICAVIT. 

Aux  Dieux  Manes  ^  et  à  la  mémoire  très-cher  e 
de  Julia.  Marcia  ^  fille  de  M,  Julius.  Julius  Ser¬ 
vandus  a  pris  soin  de  faire  faire  cette  inscription 
pour  son  épouse  très-fidèle  ,  à  cause  de  son  in¬ 
comparable  piété  envers  lui ,  et  il  Va  dédiée  sub 
ascia. 

Cette  pierre  a  été  trouvée^  avec  d^autres  antiquités, 
il  y  a  deux  ans  ,  dans  le  terrain  qu^cn  a  enlevé  sur 
le  chemin  des  Etroits.  Nous  en  avons  rendu  compte 
dans  un  Mémoire  inséré  dans  le  Magasin  encyclo¬ 
pédique,  année  1812. 

N.®  XII,  B.  (inédite) 

HIC  ...  .  IN  HOC...,. 
CONDVNT...  VMBRA  SEPVLCHRc  . . 

SARA  .  .  C,A  . .  .  TVS  EST  NOMINE  QVÏ 
VMOM . 

ET  AP  .  . .  V  . . .  TOM.  .  .  QVI  VIXIT  A  .  . 

VT  NOMIN....  VOCABO L . 

VITAE  MERITIS  COMMENDARET  .  .  . 

QVI  VIXIT  ANNOS...  OBIIT 
1111  NONAS  DECEMBRIS 
POST  C:ONSOLATO  INPOR 
TVNO  VV  CC. 

Ce  marbre  chrétien ,  à  la  date  de  Fan  Soq  5  ayant 
été  brisé ,  ne  peut  offrir  un  sens  complet.  Il  » 


été  trouvé  récemment  à  St-Just ,  dans  une  tombe 
grossière  5  les  ornemens  dont  îl  est  revêtu  sont  curieuse 
par  leur  barbarie.  Le  personnage  qui  est  Fobjet  de 
cette  épitaplie  ^  mourut  le  quatre  avant  les  noues  de 
décembre  ^  après  le  consulat  à' Importunus  y  que 
quelques-uns  ont  appelé  maLà-propos  Opportunus  y 
comme  le  dit  fort  bien  M.  Mongez  dans  son  Dic¬ 
tionnaire  d"  Antiquité  s. 

XIÎL, 

D  M 

M  ,  S  E  C  V  N  D  I 
SATVRNIWI 
M.  SE.  CVNDIVS, 

ACCEPTES  NE 
P  O  Tl  LIBERTO 
P.C,  ET  SVB  ASC.  D. 

Aux  manes  de  Marcus  Secundus  Saturninus^ 
Marcus  S eùundiiis  Acceptus  a  eu  soin  di’ elever  cet 
autel  à  son  petit-fils  et  à  son  affranchi  y  et  il  Fa 
dédié  sub  ascia. 

Les  religieux  Génovéfains  Lavaient  fait  encastrer 
dans  les  murs  de  la  terrasse  de  leur  jardin ,  d^oit 
nous  Lavons  tiré, 

N.o  XIII,  E,  (inédite) 

€  O  R  N  E  L  l) 

SVRTILIAE  ( 

Q  V I  ET AE  ( 

E  I  V  s  M  O  ) 

DE  S  T  VS  Ll) 

BERT  POS^) 

Modestus  y  affranchi  de  Cornelia  Sur  tilia  Quieta 
lui  a  posé  cette  inscription. 

Elle  a  été  rencontrée  dans  des  excavations  faîtes^^ 
il  y  a  deux  ans  ,  près  le  puits  de  la  cou?*  du  batiinent 
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fles  Génovéfains.  Des  ouvriers  nous  ont  assure  avoir 
trouvé  en  même  temps  deux  tombes  grossières,  ^uî 
ont  été  brisées  en  voulant  les  extraire. 

N.^  XIII,  c. 


LV.N  :  m:  CGC  ;  lu  :  FIT  :  MiCHELEs  :  PÂSCüS  :  ci 
TIENS  :  DE  ;  LIAN  :  EDIFIER  :  CETA  .  CHAPEL 
LA  :  LOVTAR  :  ET  LO  CRVCIFIS  ;  PLOREMEIO:  DE  :  SAR 
MA  :  MATHEV  :  ACHERT  ;  MARIKTAN  :  SiMVLiER  ET 

gvillermetan  :  levr  :  fili  :  mvlier  :  say  :  iN  :  are 

RES  :  D  VDIT  ;  MICHELET  :  LiQVAX  :  MARE  :  ET  FILLi  :  MVRI 
REVT  :  EL  TEMS  DE  :  LA  :  MORTALlTA  .*  L’AN  :  M  :  CCC  : 
XLVIII  :  LfQ  V  AX  ;  MICHELES  :  A  :  CONSTITVi  :  ET  HORDE 

NA  :  QVE  :  VNA  :  messa  :  ppet val  :  qve  :  Li  :  ditta  :  ma 
Rieta  ;  ordeniet  :  en  sgn  :  testamfn  :  qve  :  EL 

ET  LISIN  :  LADITA  :  MESSA  :  EL  :  DI  T  :  HOVTAR  :  CHAS 

CVN  :  lOüR  :  ppetvalment  :  fasant  :  celebrar 
nostres  :  SIRES  :  p  sa  misericordi  ;  LES  :  armes  :  de 

ELLOS  :  ET  DE  :  TOS  :  AVTRES  :  FEAX  :  TRAPASSAS 
METAT  :  EN  .*  BON  :  REPOS  :  AMEN  :  ITEM:  LO  :  XVIÎ 
*0VR  :  DE  :  DECEMBRO  :  l’an  :  M  :  CCC  :  lv  :  fvt  :  sa 
CRAS:  Li:  DIS:  hotars:  et:  beneis:  li :dis:crücifis. 

M  H  M  r 

L'an  i552,  Michel  Pancsus  ^  citoyen  de  Lyon ^ 
fit  édifier  cette  chapelle ,  l’autel  et  le  crucifix  , 
pour  le  remede  de  son  ame  y  et  pour  celles  de 
Matthieu  A  char  t  y  de  Mariette  sa  femme  y  et  de 
Guillermette  leur  fille ,  ci-devant  femme  dudit 
Michel  ;  lesquelles  mere  et  fille  moururent  au 
temps  de  la  mortalité  y  l’an  i348.  Le  susdit  Michel 
a  fondé  et  ordonné  une  messe  perpétuelle  y  que  la- 


dite  Mariette  avait  ordonnée  en  son  testaûient  ^ 
portant  que  lui  et  les  siens  feraient  célébrer  ladite 
messe  audit  autel  chaque  jour  ,  à  perpétuité. 

Que  notre  Seigneur ,  par  sa  miséricorde ,  mette 
en  bon  repos  leurs  âmes  ,  et  celles  de  tous  les 
autres  fideles  trépassés  !  Ainsi  soit-iL 

Itern^  le  17.^  jour  de  décembre  y  Van  i355^  ledit 
autel  fut  sacré  et  ledit  crucifix  fut  béni. 

Au  bas  de  rinscription  ^  sont  gravés  les  mono¬ 
grammes  de  la  fondatrice  et  de  ^exécuteur 
testamentaire.  1 

Cette  inscription  curieuse  est  encore  due  à 
Tobligeance  de  M.  Dutilleu  ^  qui  Fa  fait  détaclier 
de  la  terrasse  de  son  jardin,  où  elle  servait  de  dalle. 

N.o  XIIII. 

HIC  JACENT  HUMBERTUS  MAGNINî  DE  MOYRINCO  , 
CLERICUS,  ET  JOHANNKTA  BJUS  ÜXOR  ,  AC  LIBERI 
EORUMDEM,  CIVES  LUGDUNENSES;  QUI  HUMBERTUS 
OBIIT  DIE  XVH  MENSIS  AUGUSTI  ,  ANNO  DOMINI 
M.  CCCC.  VIII.  ANIMÆ  EORUM  PER  MISERICORDIAM 
DEI  REQUIESCANT  IN  PACE  AMEN. 

défissent  Humbert  Magnin  de  Moyrans  , 
clerc  ,  et  Jeannette  sa  femme  ,  et  leurs  enfans  , 
citoyens  de  Lyon  ;  lequel  Humbert  mourut  le 
du  mois  d'août ,  Van  du  Seigneur  i4o8.  Que 
leurs  ornes  reposent  en  paix  par  la  miséricorde  de 
Dieu!  Ainsi  soit-il. 

En  démolissant  la  cliapelle  de  St-Aîban  ,  on  a 
déterré  cette  dalle  tumulaire  du  i5.®  siècle.  Les 
ossemens  qu^elle  recouvrait  étaient  bien  conservés, 
et  semblaient  avoir  appartenu  à  un  personnage  d^une 
haute  stature. 


N.®  XV, 


/ 
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M  A  R  T  I 
T  .  I  VL  . 

satvrnInvs. 

Au  Dieu  Mars  , 

Titus  Julius  Saturninus. 

On  verra  ,  par  la  suite  ^  une  autre  inscription 
votive  dédiée  à  Mars  ,  à  cette  Divinité  si  révérée 
dans  les  Gaules.  Plusieurs  marbres  de  cette  ville 
offrent  le  nom  de  la  famille  Saturnina  ;  je  les  croi¬ 
rais  du  3.^  ou  du  4-*  siècle  environ  ,  époque  où  les 
Saturnins  se  sont  plus  particulièrement  distingués. 

Cette  pierre  a  été  trouvée  aux  Etroits ,  avec  le 
N.®  XÏI^  qu^on  doit  au  zèle  éclairé  de  M.  Gastaldi^ 
entrepreneur  de  travaux  pubbcs. 

N.®  XV,  B. 

D.  M 

LT  MEMORIAE 
AETERNAE 
CONSTANTINIAE  .  IV 
LIAE.  FEMINAE.  IN 
COMPARABIL  QVAE 
VIXIT  .  ANN  .  XXIl  MENS 
II  .  D  .  XV  PROCLINIVS 
'  ....vInvs  CONIVGI 

...RISS.  ET  animae 

. IMAE  ET 

. I  T  ET 


Aux  Dieux  Manes  y  et  à  la  inémoire  éternelle 
de  Constantinia  Julia  y  femme  incoinparahle  y  qui 
vécut  22  ans  ii  mois  i5  jours.  Froclinius  Silvinu^s 
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a  eu  soin  de  poser  cet  autel  pour  son  épouse  très^ 
chère  et  cVun  esprit  plein  de  douceur  ;  il  Va  pa-^ 
reillement  dédié  sub  ascia.  ^ 

Celte  pierre  était  engagée  an  bas  d^une  muraille  ^ 
dans  la  cour  du  logis  du  Bœuf,  hors  la  porte  de 
St-Just,  où  était  autrefois  Téglise  des  Machabées. 

N.^XV,  C.  (inédite) 

)  IIAlOYAî  ( 

)  miACTiniNf 

(  I  tu  N  B  II  TU  ( 

)  ui  II  e  €  )  ’ 

(a  n  tüo  ( 

(ac  KeiTAiceit 
r  I  UJ  O  c  A  1  T  lï  T  O  c 
KAICE17TILUI  A  PO 
Y  d)  1  N  A  r  O  N  e  i  c  T  e  R 
N  ttf  T  A  Y  R  A  T  A  T  1  UI  e 
CTI  ICANET  SV  B  AC*  E  b 

Ci~gît  Septilia  Julia  ,  fille  innocente ,  qui  oé- 

eut  ....  ans  deux  mois . heures, ....  Sep-- 

tinius  yîithetus  et  Septilia  Bz/fina ,  ses  père  et 
mère  ,  ont  fait  faire  ce  monument  pour  leur  fille 
hien-aimée ,  et  ils  Vont  dédié  sub  ascia. 

La  formule  suh  ascia  sur  un  monument  chrétien, 
rend  celui-ci  assez  remarquable.  M.  Dutillieu,  à  qui 
nous  devons  plusieurs  moiiumens  intéressans  ,  a 
Lieu  voulu  biire  extraire  les  fragmens  de  cette  ins¬ 
cription  ,  qui  avait  été  brisée  pour  servir  de  maté¬ 
riaux  à  une  des  murailles  de  son  jardin  ,  rue  Masson. 

C’est  la  seule  que  nous  ayons  rencontrée  jusqu'’ici 
en  caractères  grecs;  encore  ce  grec  ne  date  que  du 
temps  de  la  décadence  de  Tempire  romain. 

N.o  XV,  P» 


’±S 


N.°XV,d. 

)  NARI.  C  ) 

Quoique  ce  fragment  paraisse  assez  insignifiant, 
il  offre  le  plus  grand  intérêt  par  la  place  qu^il  a 
dii  occuper  et  par  le  lieu  ou  on  Ta  trouvé. 

Il  est  relatif  à  un  édifice  public ,  consacré  peut- 
être  à  Diane  ou  à  une  Divinité  impériale  ,  et  au¬ 
quel  on  aura  ajouté  quelques  ornemens  ou  une  es¬ 
pèce  de  sacristie  destinée  à  faire  reposer  les  idoles 
sur  des  coussins.  G^est  du  moins  le  sens  que  nous 
donnons  à  ce  peu  de  mots,  que  nous  interprétons 
par  exornari  censuerunt ,  ou  puhi  -  nari  Cœsarum, 

N. O  XV,  E. 

Bas  -  relief  du  Comte  Richard. 

Le  comte  Richard  ,  à  genoux  ,  demande  pardon 
de  ses  péchés  à  J.  C. ,  en  présence  de  St-Paul,  son 
patron;  et,  afin  qu^on  ne  doute  point  de  ^intention 
de  Tartiste  ni  du  pénitent ,  on  a  gravé  ces  vers  ca- 
roloxingîens  dans  le  champ  du  bas-relief  même ,  à 
côté  de  chaque  personnage.  Le  comte  Richard  com¬ 
mence  ainsi  : 

1*  CHRISTE  REl  MISERE  MEI  MEDICINA  REORVM. 

Christ  y  remede  des  pécheurs ,  ayez  pitié  de  inoL 

Saint -Paul,  en  présentant  le  comte  à  J.  C. , 
ajoute  : 

PAVLVS  El  PETO  DONA  DEI  REQVIEMQVE  CŒLORVM. 

Seigneur  y  donnez-lui  ,  je  vous  prie ,  le  repos 
des  deux. 

Le  Christ ,  touché  de  ces  prières  ,  donne  sa  bé¬ 
nédiction  au  comte  Richard ,  et  Jui  adresse  ces 
paroles  consolantes: 
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PRO  PAVLO;,  PRO  TE,  MECVM  SVPER  ASTRA  FERO  TE. 

Vour  Paul  ^  pour  toi-même ,  je  te  porte  dans  les 
deux  avec  moi. 

A  côté  de  Jésus-Cîirist^  est  son  monogramme  mys¬ 
térieux  A  et  SI  5  t[ui  signifie  :  Je  suis  le  commen¬ 
cement  et  la  fin  de  toutes  clioses.  Ce  bas-relief , 
très-curieux^  date  du  9.®  ou  10.®  siècle,  à  en  juger 
par  le  style  du  dessin  et  par  la  forme  de  ses  carac¬ 
tères.  On  le  voyait  dans  le  cloître  de  Féglise  de 
St-Paul.  M.  Guibert,  ancien  vicaire  de  cette  église ^ 
a  bien  voulu  le^  donner  au  Musée ,  à  la  demande 
de  M.  le  comte  d^’Albon  ex-maire  de  la  ville. 

XV,  F.  ^ 

ÏN  HOC  TVMVLO  REQVÎIS 
CET  .  BONAE  .  MEMORIAE 
SIQVANA  .  QVAE  .  VIXIT. 

AINNOS  .  XXX  .  OBIIT  .  IN. 

PAGE  .  XV  KAL  .  IVNIAS 
ABIENO  .  V  .  CON  S. 

Siquana ,  d'heureuse  mémoire ,  repose  dans  ce 
îoinbeau.  Elle  a  vécu  00  aiis  ;  elle  est  morte  en 
paix  le  i5.®  jour  avant  les  calendes  de  juin  ^ 
Avienus  étant  consul. 

N.o  XV,  G, 

....lACET  DECORA 
MERCVRINA  QVE 

VIXIT  .  ANNOS  .  XX 
OVIIT  .  XIII  .  RAL  .  MA 
lAS.  VIGELIA  .  PASCE 
CALIPIO  V  C  .  CONS. 

Ci-^ît  Decora  Mercurina ,  qui  a  vécu  20  ans. 
Elle  est  morte  le  jour  a-<mnt  les  calendes  de 
mai ,  la  veille  de  Pâques  ^  V illustrissime  C.  Alipius 
étant  consul. 


N.^  XVL 

HIC  JACET  DNS  PONCIVS  DE  VALLIBVS 
CVSTOS  QVONDAM  ECCLESIÆ  SANCTÆ  CRVCTS 
ET  PENITENCIARIVS  DOMINI  4 RCH lEPl SC  OPI 
LVGDVNENSIS  QVI  OBIIT  VII  KL  SEPTEMBRIS 
ANNO  DOMINI  M.  CCC  LU.  ANIMA  EJVS 
REQVIESCAT  IN  PAGE.  AMEN. 

Ci-gît  seigneur  Ponce  de  V^aux  ^  qui  fut  cus¬ 
tode  de  V église  de  Ste-Croix ,  et  pénitencier  de 
monseigneur  V Archevêque  de  Lyon,  Il  mourut  le 
7  des  calendes  de  septembre ,  Van  de  Notre-Sei- 
gneiir  i352.  Que  son  ame  repose  en  paix!  Ainsi 
soit-il  ! 

Ponce  de  Vaux  est  repi’ésenté ,  sur  cette  pierre 
tumulaire ^  tenant  uu  livre  d’une  main,  et,  de  l’autre, 
une  poignée  de  verges  ,  dans  l’action  de  fustiger  un 
jeune  prêtre  qui  a  manqué  à  la  discipline  de  l’église. 
Un  ange  l’encense  ,  sans  doute  pour  le  récompenser 
de  son  zèle. 

N.o  XVI,  B.  (médite) 

PEÏRVS  IRAI'  REGNVM  DA  SlBl  PETRE  DEt 
HOC  MONVMENTVM  SANCTVS  PFTRVS 
VlLLELMVS  BENEDICTI  PEClT. 

Il  était  Pierre  :  Pierre ,  donne-lui  le  royaume 
de  Dieu.  Ce  monument  est  St-Pierre.  Guillaume  ^ 
fis  de.  Benoît  J  Va  fait. 

Le  style  de  cette  inscription  toute  Lrisée,  d’assez 
mauvais  goût ,  est  conforme  à  celui  du  temps.  On 
la  voyait  autrefois  au-dessus  de  la  porte  de  l’église 
de  St-Pierre-le-Vieux. 
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N.®  XVIL 

D.  M. 

ET  MEMORIAE  ETERNE  IVL 
I  .  ALEXSADRÎ  .  INATÎONE  AFRI  .  CIVI 
CARTlîAGINESI ,  OMINI  OPTIMO^  OPIF 
ÎCIARTÎS.  VITFJAE  QVf  VIX  .  ANXOS  LXXX 
MENSEN  .  V  .  DïES  XI 11  SENE  ALLA 
E  E  S  I  O  N  E  A  N  I  ]M  I .  C  V  M  G  O  ï  V  G  E 
SVA  VIRGINIA,  CVM  QVA  VlX 
SIT  ANNIS  XXXXVlll  ,  EX  .  QVA 
CREAVIT  FILIO  »  111  ,  ET  .  IILIAM 

EX  QVIBVS,  HIS,  OMNIBV  ME. 
POTES.  VIDIT.  ET  EOS  SVPEST 
I  T  £  S  .  S  1  B  1  .  R  E  L  1  Q  V  1  T  H  V  N  O 
TVIRVLVM  PONENDVIVI  CV 
RAVERVNT  NVMONIA  BE 
LLIA  VXSOR.  ET  IVLIVS  AL 
EXS  IV  S.  FILÏVS  ET  IVLIVS  F 
EL  IX  FlLlVS  ET  lALÎVS  G  AL 
LONlVSo  FlLlVS  ET  NVM©- 
NIA  BE,  LLIOSA.  FILIA  ITEM 
NEPOTES  El  VS  IVLIVS  SAVERl 
VS  IVLIVS  FELIX  IVLIVS  ALEX 
SANDSR  IVLIVS  GALONIVS.  IVH 
VS  LEONTI  VS  .  IVLIVS  GALLONIVS 

IVLIVS  ,  FONTVS  P  .  C  .  EF  .  ET  .  S  .  A, 

D  E  D  i  G  A  V  E  R  V  N  T. 

Aux  Manes ,  et  à  la  mémoire  éternelle  de  Julius 
Alexander  y  africain  d'origine^  citoyen  de  Carthage  y 
honmie  excellent  y  ouvrier  dans  Fart  de  la  verrerie  y 
qui  vécut  7©  ans  5  mois  1 3  jours  dans  la  plus  par¬ 
faite  union  avec  sa  fèinme  cjuil  reçut  vierge  y  avec 
laquelle  il  a  vécu  48  ans  ,  dont  il  a  eu  trois  Jrh 
une  fille  y  qui  tous  lui  ont  donné  des  petits-fils 
qiiil  a  vus  et  laissés  vivons.  Ninnonia  Bellia  son 
épouse  y  Julius  Alexsius  s  on  fils  y  Julius  Félix  son 
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Jils  Julius  Galonius  son  fils  ^  Numonla  Belliosa 
sa  fille  5  et  ses  petits-fils  Julius  Xaverius  ,  Julius 
Felix  ,  Julius  Alexander  ^  Julius  Galonius  ^  Julius 
Feontius  ,  Julius  Gallonius ,  Julius  Fontius  ,  ont 
eu  le  soin  de  placer  ce  cippe ,  et  de  le  dédier 
sub  ascia. 

Cette  inscription,  trouvée  en  1757,  annonce  le 
temps  de  la  décadence  :  on  y  remarque  vixsit  pour 
vixit ,  Alexsader  pour  Alexander ,  omini  pour 
homini.  Elle  provient  de  la  collection  des  Génovéfains. 

N.«  XVII ,  B. 

HIC  IVNCTAE  SAEPVLCIIRIS 
lACENT  MARIA  VENERABELIS 
RELIGIONE  .  ET  .  El  VS  EVGENIA  NEPTES 
SED  MARIA  .  LONGVM  .  VITaE  .  CRSM 
CENTENO.  CONSOLE.  DYXIT  .  OB .  DIDS 
IANS  EVGENIA  XVIII  .  ANNS  .  ÎIABENS 
IVVENTATIS.  FLOREM  .  AMiSIT  .  RAE 
YIOLINTIA  MORTIS  03  .  D  .  111  .  KALS 
lANVARUS  .  XII  P.  C.  IVSTINI  IXD .  PRIMA. 

Ci- pissent  y  dans  le  même  sépulcre  y  Marie  y 
vénérable  par  sa  piété  y  et  Eugénie  sa  petite-fille, 
La  première  a  terminé  paisiblement  sa  carrière 
à  r âge  de  cent  ans  ,  le  jour  avant  les  ides  de 
janvier  ;  la  seconde ,  victime  d’une  mort  cruelle  , 
a  été  enlevée  à  la  fieur  de  son  êtge  ,  dans  sa 
année  y  le  jour  avant  les  calendes  de  jan¬ 
vier  y  douze  ams  après  le  comsulat  de  Justin  y  in-- 
diction  première. 


3o 

XVIÎ,  c. 

IN  HOC  TOMVLO  RE  ... . 

BONAE  MEMORIAE..., 

QVI  VIXIT  IN  PACEM  .  .  . 

DIAE  .  IDV  .  lANVARIA  .  . 

IVNIORE  VV  CON. 

Le  temps  n^a  épargné  que  la  première  lettre  du 
nom  d"un  clirétieii  qui  vécut  en  paix  ,  et  mourut 

aux  ides  de  janvier .  Junior ,  homme  illustre^ 

étant  consul. 

N.''  XVII,  D. 

IN  HOC  TVMVLO  REQV 
ÎICET  EONAE  MEMO 

RIAE  THALASIA  QVI  VI 
XIIT  ANNVS  XV 
OBllT  IN  PAGE  ç  111 

K  LS  SEPTE  PÆ 

BRIS  AVIEN.... 

Thalasia  ,  de  bonne  mémoire ,  repose  dans  ce 
tombeau  '.  Elle  vécut  1 5  ans  ;  elle  mourut  en  paix 
le  \\i  avant  les  calendes  de  septembre  y  Avienus 
étant  consul. 

On  verra  J  dans  ce  recueil  d^inscriplions ,  plusieurs 
personnes  mortes  à  la  date  de  cet  liomme  consulaire. 

Ce  marbre  vient  de  la  collection  des  Génovéfains. 

XVIII. 

D  M 

c  R  A  s  SIAE 
DEMINCILIAE  .  FîL 
POLLl  .  HELIODORI  Iriïïî 
VIR  AVGVSTALIS 
PRIMIA  .  PRIMA  .  MA 
TRI  .  KARISSIMAE  .  ET 
GONIVGI  .  PIENTIS 
SI  PT  O  PONENDVPl 
GVRAVIT.  ET  SVB 
AS  CIA  .  DEDICA 
V  1  T. 
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Aux  mânes  de  Gratia  Demincilia  ,  fille  de  Pol¬ 
lius  Heliodorus ,  sévir  augustal.  Primia  Prima  à 
une  mère  très-chère  ^  et  à  un  mari  très-tendre  : 
elle  a  eu  soin  de  leur  faire  poser  cette  pierre ,  et 
de  la  dédier  suL  ascia. 

Le  nom  ù.’  Helio  do?' e ,  en  grec  ,  signifie  :  donné 
par  le  Soleil, 

La  famille  des  Bellièvre  avait  réuni  ce  cîppe  à 
la  collection  de  leur  jardin. 

N.®  XVIII,  B.  (inédite) 

)lT  IN  PAGE  BONE 

(  ME 

)qVI  vixit  ANN 
(  os 

)de  FYN  C  T  V  s  es 

( 

)P  A  N  A  s  T  A  s 
-  /  I  E  T 

)  Css 

Le  nom  du  défunt  ne  se  rencontre  pas  syr  ce 
fragment  ;  on  n^y  voit  que  la  date  de  sa  mort ,  in¬ 
diquée  sous  le  consulat  d^Anastasius  et  de  Rufinus. 
Le  monogramme  du  Christ,  qui  est  au  has  de  ce 
marbre  ,  atteste  que  ce  personnage  était  chrétien. 
C’est  sans  doute  en  haine  du  christianisme  ,  que  les 
Payens  ont  fait  disparaître  les  noms  qui  manquent 
sur  plusieurs  de  nos  épitaphes  des  4-^  et  5.®  siècles. 

M.  Cochard  a  donné  ce  fragment  d^inscription 
au  Musée. 

N,®  XVIII  ^  c.  (médite) 

AVXLLIVS 
VIXXIT  .  AEN. 

NOS  .  XXXV 11  ET 
IVIESIS  .  Vï  ET  DIES 
1111. 
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02. 

Auxilius  vécut  ans  6  mois  et 

Le  pro  Christo  y  composé  de  deux  lettres  grecques 
X  et  P  (  clî.  r)^  est  au-dessus  de  cette  tablette 
grossière ,  qui  annonce  les  temps  barbares  du  5.^ 
ou  6.®  siècle.  -  , 

Elle  a  été  donnée  par  la  veuve  d^4ndré  Puzrin  ^ 
de  Ste-Golombe ,  à  la  sollicitation  d^un  ami  des  arts  , 
M.  Miciîoud ,  fils  aîné  ^  maire  de  Ste-Golombe. 

N.o  XVIII,  D. 

IN  H  GG  TVMOLO 
REqVHSCrr  BONAE 
MEMORIAE  ROMANVS 
IVRESBîTER.  QVl  VIXÎT 
1 N  PAGE  ANN 1 S  LX 1 1 1 
OBllT  NONVM.  K.  FE 
B  R  A  R  I  A  S. 

Dans  ce  tombeau  repose  Rojnanus  ,  prêtre  ^ 
qui  a  vécu  en  paix  63  ans.  Il  est  mort  le  q  avant 
les  calendes  de  février. 

Au  bas  de  ce  marbre  sont  gravés  ^  à  la  manière 
du  temps  ^  des  emblèmes  du  christianisme.  On  y 
voit  le  vase  d'élection  entre  deux  paons. 

De  la  collection  des  Génovéfains. 

N.^  XIX. 

M. 

L.  METTI.  FIRmI. 

E  M  E  R  .  .  .  L  E  G 
XXX.  V . V 
L  .  METTIVS 
HILARVS  .  F  RAT 
CARISSIMO. 

Aux  mânes  de  L.  Mettius  Firmus ,  émérite  de 
la  3o.^  légion  ^  vaillante  ,  victorieuse.  Lucius 
Mettius  Hilarus  à  un  frère  très -cher. 

M.  Marduel  ^ 
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M»  Marduel ,  de  Cîiampvert  ,  <jüî  a  déjà  donné 
un  cippe  intéressant  au  Musée ,  a  éu  la  Lüuté  de  cédev 
celui-ci  qui  décorait  soii  jardin. 

N.o  XIX ,  B. 

RiE  VINCÈNtV 
OMONICVS 
7VB  DIE  VI 111 
CALENDAS 

DECEIVIBRI^  ^ 

QVI  VIXTT  AN 
N  QVADRAG. 

Vincent  ^  moine  ,  qui  a  oécu  /j-O  ans  ^  est  mort  le 
9  avant  les  calendes  de  décembre» 

Dans  le  champ  de  cette  inscription  ,  on  remarque 
le  monogramme  du  Christ.  Elle  vient  de  la  collée-^ 
tion  des  Génovéfains. 

N.oXIX,c.  (inédite) 

C  LEVIS  M  . . .  IS  *  QVÎ 

DAT  PER  ORAS . . 

ilî  SVPPREMOS  MAE  ....  . 

ES  FECIMVS  Hic  C . 

MIS  SOLACIA  XC  .  .  .  .  V  . 
xinii .  M  .  IIÏI  .  D  .  Vt .  C  .  F 
MVS  ..  VNIS  N031S  .  C 
.'.  I4NET  SO  .  \MO  .  IRE 
OCIEROTIB  POST 
CINESIO  CAR...- 

Les  caractères  ohlitérés  de  ce  marbre  tie  nou^ 
permettent  pas  de  donner  cette  épitaphe  en  entier  | 
nous  dirons  seulement  qu^il  est  ici  question  d’une 
jeune  personne,  peut-être  nommée  Soldcia^  qui  vécut 
i4  âïis  4  mois  et  6  jours, 
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XIX,  11. 

IN  HOC  TVMVLO  REQVÏESCIT 

B  ONE  MEMO  RI  AE.  VRSVS. 

QVI  VIXIT  a  IN  PAGE  ANNVS 

XL  OBIET  .11.  NON  MARCIAS 

P  .  C  .  ANASTASI  .  ET  RYFI  .  Tra. 

Dans  ce  tombeau  repose  Ursus ,  de  bonne  me- 
moire  ,  qui  a  vécu  en  paix  4o  ans.  Il  est  mort  le 
second  jour  avant  les  noues  de  mars  ^  apres  le  con^ 
sulat  des  illustrissimes  Aiîastase  et  laifus. 

Au  bas  de  cette  tablette  ,  ou  remarque  un  vase  ^ 
des  rinceaux  de  vigne  ^  un  épi  de  blé  ^  et  deux  co¬ 
lombes  5  emblèmes  du  christianisme. 

Feu  le  savant  docteur  Gilibert  eut  la  bonté  de  nous 
donner  ce  marbre ,  découvert  dans  le  quartier  de  St- 
Just  3  nous  bavons  donné  à  notre  tour  au  Musée, 

N.®  XX. 

D  '  M 

ET  memoriae.  A  ET., 
ADIVTOPxIAE.  PER  P 
ET  VE.  FEMINE  DVL 
GISSIME.  CIVI.  TRAl 
ANESI  .  QVE  VIXIT  ANNIS 
XXXXVll  .  IVLIVS  VALLIO 
GONIVGI  .  RARISSIME 
PONENDVM.  CV RAVIT 
ET  SlBl  VI  VS  PONENDVM 
eVRAVIT  ET  SVB  ASCIA 
DEDICAVIT. 

Aux  Dieux  Manes ,  et  à  la  mémoire  éternelle 

Adjutoria  Perpetua  y  femme  trés-doUce  y  citoyenne 
de  Trajana  y  qui  a  vécu  Lçj  ans,  Julius  D allio  a 
eu  soin  de  poser  ce  monument  ,  de  son  vivant  ^ 
pour  son  épouse  très-cher  e  et  pour  lui  yCt  il  Va  dédié 
sub  ascia. 

Ce  cippe  servait  de  jambage  à  une  porte  dans  le 
jardin  des  Génovéfains, 
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-  XX  ,  B .  (  inédite  ) . 

EGO  PATER  VITALIISVS  ET  MATER 
MARTINA  SCRIBSIMUS  NON  GRAN 
DEM  GLORIAM  .  SED  DOLVM  FILIO 
RVMTRESFILIOS  INDIEBVS  XXVI  1 
HIC  POSVIMVS  SAPAVDVM  FILIVM 
QVl  YIXIT  ANNOS  Vil  ET  DIES  XXVI 
RVSTICAM  FILIAM  QVl  VIXIT  ANNOS 
1111  ET  ©lES  XX  ET  RVSTICVLA  FILIA  QVl 
YIXIT  ANNOS  III  .  ET  DIES  .  XXXIII. 

ikfoi  Vitalinus  ph'e ,  et  ^Tartina  mere  ,  avons 
écrit  ^  non  un  éloge  pompeux ,  mais  la  perte  de  nos 
enfans.  Nous  en  avons  ici  déposé  trois  en  trente 
jours  5  savoir  :  notre  fils  Sapaudus  qui  a  vécu  7  ans 
et  26  jours  y  notre  fille  Rustica  qui  a  vécu  4 
et  0.0  jours  y  et  notre  fille  Rusticula  qui  a  vécu  3  ans 
et  33  jours. 

C'est  encore  à  la  veuve  d^Aiidré  Puzin  ,  et  à 
Miclioud^  maire  de  Ste-Golombe  ^  que  nous  devons 
cette  inscription  touchante  ^  trouvée  dans  sa  commune, 

N.o  XXL 

M  .  AETERNAE  .  L.  CL  .  RVFINI 

CL  .  HVNC  .  VIVVS  .  STYGIAS  RVFINVS 

AD VM BRAS  INSTITVIT 

TITVLVM  PO  ST.  ANIMAE  REQV 
lEM  QVl  TESTIS  .  VITAE  FATI 

SIT  LEGE  FVTVR  CVM.DO 

MVS  .  ACCIPIENS  .  SAXEA  .  CORPVS  .  HA 
BENS  QVODQVEMEAM. 

RETINET.  VOCEM.  DATA.  LITTE 
RA  .  SAXO  VOCEM  TVA  .  VIVET 

QVISQVE  LEGET  -  TITV  LOS 
ROTTIO.  HIC.  SITVS.  EST.  IVVE 
NILI.  ROBORE  QVONDAM 
CVI.  SIBI.  MOXQ.  SVAE  NVTRICI 
MARCIANAE  ITEM  VERI  NAE 
CONI.  ACTIAE.  HAEC.  MON 
ÏMENTA  DEDIT.  ET.  SVB.  ASC. 
DEDICAVIT 

CVBANTE  CL.  SEQVENTE  PATRON 
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A  la  mémoire  éternelle  de  Claudius  Rujlnus  } 
affranchi.  Claudius  Rufinus  a  fait  cette  épitaphe  ^ 
de  son  vivant ,  vers  les  ombres  infernales  ^  apres 
sa  mort ,  etc. 

Le  milieu  de  celte  iuscription  offre  des  vers  in¬ 
complets  ,  des  pensées  insigni  liantes  ,  et  un  style  de 
mauvais  goût;  Fauteur  la  termine  en  disant  qu^un. 
jeune  liomme,  nommé  Rotlio  ,  a  été  enterréidans  ce 
tombeau^  avec  Marciana  sa  nourrice^  avec  Verina  sa 
jsœur  de  lait ,  et  que  cet  autel  a  été  donné  et  dédié 
par  Claudius  Sequens  ^  son  patron. 

Il  a  été  trouvé  dans  le  palais  de  Claude  ,  aujour¬ 
d'hui  FAntiquaille.  Il  est  dû  au  zèle  de  M .  le  cheva¬ 
lier  Cazenove  ^  administrateur  de  cet  hospice  ^  ex^ 
adjoint  de  la  mairie. 

On  remarquera ,  en  passant^  dans  Fendroit  où  est  la 
pompe  ,  le  modèle  d^une  toiture  antique  ^  et  Fins- 
cription  suivante,  qui  a  été  brisée  par  la  mal-adresse 
des  maçons  qui  Font  déplacée, 

XXI,  B. 

ET  MEMORIAE  AE 
TERNAE 

Q.  LATINI  PYRAMf 
ANIMAE .  INCOMPA 
babilis.  qvi  vixit  Am 

XII  .  M  .  VIII  .  DIES  XVIII 
Q.LATINIVS.  CARVS 
ET  DECIMIA,  I^ICOPO 
LIS  PATRONI  ALVMNO 
KAKISS  .  ET  .  SIBI  ,  VIVI. 
POSVERVNT.  ET  SVB 
ASGIA  DVDICAVERVNT, 

YAKIE.  EYRYT, 

Auæ  T)ieuæ  Manes  ^  et  à  la  mémoire  éternelle  de 
Q.  PyramuS  ,  ame  incomparable  ,  qui  a  vécu  12 
ans  8  mois  i8  jours.  Q.  Latinius  Carus  et  Deci'^ 
mm  fficopoUs  ,  ses  patrons  ,  ont  posé  cette  pierre^ 


de  leur  vivant ,  pour  leur  cher  niourrisson  et  pour 
eux^mémes  ^  et  ils  Vont  dédiée  sub  ascia. 

La  dernière  ligne  de  cette  épitaphe  ,  peu  lisible  ^ 
est  sans  doute  relative  au  Sit  tibi  terra  levis  det 
latins. 

N.®  XXII. 

IMP  C  AES.... 

I  .  VERVS  .  MAX - 

AVG  ....  GERMA  .... 

MAXIMVS  . 

TRIS  ....  IMP  ..  V  .  .  .  . 

T  I  M  P . CI  .  . 

...MA . P.. 

MAXIM . 

C.  IVL..  VERVS  .  MAX.. 

MAX  .  .  SARM  .  .  MAX  .  . 

....S.  NOBILISSIM... 

M  P  II 

U  empereur  César  Caius  Julius  V erus  Maximus  ^ 
auguste  ,  germanique  ,  souverain  pontife  ,  père  de 
la  patrie,  exerçant  la  puissance  tribunitienne ,  pour 
la  cinquième  fois  vainqueur .  prince  excellent  et 
très^grand ,  dacique  très^grand ,  sarmatique  très^ 
grand  et  Caius  Julius  V erus  Maximus ,  son  fils , 
dacique  très -gr and ,  sarmatique  très-grand,  no¬ 
bilissime  César.  Deux  mille  pas. 

M.  Cochard^  qui  a  parlé  de  ce  milliaire  dans  sa  Sta¬ 
tistique  d^Ampuis  5  le  signala  à  M.  d^’Herbouville  qui 
s^empressa  de  le  procurer  au  Musée.  Quoique  les 
caractères  en  soient  fort  oblitérés  ,  nous  sommes 
parvenus  à  en  deviner  le  sens. 

On  voit,  au-dessus  de  ce  monument,  une  amphore 
d^’une  forme  élégante  et  peu  commune.  Feu  M.  Macors 
Favàit  trouvée  dans  son  jardin  des  Mosaïques  5  elle 
a  été  donnée  par  M.  son  fils. 
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N.°  XXîî,  b; 

D  M 

P  .  P  R  I  M  I  V  s 
EGLECTI AN V  S 
P  .  PRIMI  .  CVPITI 
lIb  .  QVI  .  VT  HABE 
R ET  VIVYS.  SIBI 
POSVIT  .  ET  SVB 
ASCIA  .  DEDIC 
POMVI  AETERNAE. 

Aux  Dieux  Manes.  Primius  Eglectianus  ,  af¬ 
franchi  de  Primius  Primus  Cupitus  ,  afin  avoir 
une  maison  éternelle  ^  s’est  fait  faire  ce  monument 
de  son  vivant  ,  et  il  Va  dédié  sub  ascia. 

il  provient  de  la  collection  des  Bellièvre. 

XXÎIÎ. 

^  NVMINIBVS 
AVGVSTORVM 
L.  FAENIVS  .  RVFVS 
ET.L.  FAENIVS 
APOLLINARIS 
F  I  L  I  V  S  : 

Aux  Divinités  des  Augustes.  L.  Fœnius  Rufus ^ 
et  Fœnius  Apollinaris  son  fils. 

M.  Rougnard  ,  cpi  se  plaît  à  Fétude  de  Fliistoire 
de  Lyon  ^  a  donné  cette  inscription  avec  celle  du 
XXÏ^  B.  Elles  servaient  autrefois  de  jambage  à 
des  portes  de  sa  maison  de  Choulan. 

XXIII,  B, 

V  X  A  s  s  O  N  I  5 

NIGRI  M  ASIAE  .  L  . 

B  ASS  VS  CLEMENS 

LAETVS  AMICÎ 
D  S  D 


3? 

Aux  manes  d'Uxassonius  Niger  ^  affranchi  de 
Masia,  Bassus  ,  Clemens  et  Lœtus  ^  ses  amis ,  lui 
ont  fait  faire  cette  inscription  à  leurs  dépens. 

Les  Chartreux  avaient  fait  servir  cette  pierre  à  la 
terrasse  de  leur  jardin.  M.  Fahbé  Alihert ,  diaprés 
Tintention  de  M.gr  le  cardinal  Fesch  ^  a  eu  la  bonté 
de  nous  la  céder  avec  un  empressement  bien  digne 
d^’un  ami  des*  arts. 


XXIII,  c. 

Nous  ne  plaçons  ici  Ces  deux  tronçons  de  colonne 
en  pierre  blanche  ^  que  parce  qu^ils  se  lient  à  une 
découverte  intéressante  ^  faite  ,  il  y  a  quatre  ans , 
sur  les  bords  de  la  Saône  ,  et  dont  nous  avons  rendu 
compte  dans  un  mémoire  imprimé  dans  le  Magasin 
encyclopédique.  » 

N.°  XXIV. 


1;T  .  MEMORIAE  .  AETERN 


D 


CALPVRNIAE  SEVERAE 
FEMINAE  SANCTISSIMAE 
VIVA.  SIBI.  PONENDVM.  PRECE 
PIT  .  CALPVRNIAE  .  DELICATAE 
ET  EREDI 

ET  i  SVB.  ASCIA.  DEDICAVIT. 


M 


Aux  manes  et  à  la  mémoire  éternelle  de  Cal-- 
pur  nia  Severa  ^  femme  très -respectabis.  Elle  a  fait 
faire  ce  tombeau ,  de  son  vivant ,  pour  elle ,  et  pour 
Calpurnia ,  sa  delicata  et  son  héritière  /  et  elle  Fa 
dédié  sub  ascia. 


Ce  sarcophage ,  d^une  belle  conservation  ,  a  été 
trouvé  dans  les  fondations  de  Féglise  de  Notre- 
Dame  de  la  Platière.  Il  est  d^une  espèce  de  pierre 
appelée  choin  de  Fay  ,  comme  le  sont  pi'esque  tous 
les  moniimens  antiques  de  ce  Musée, 
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N.oXXIV,b; 

IN  HOC  .  LOGO  .  KEQYÏ 

ESCET  .  IN  FACE  EONE 
MOMERNE  PRELBCTA 
QVI  .  VIXIT.  ANNVS  XXXV. 
OVIET  IN  PAGE 
XIÎ  K  .  SEPTEMBRIS. 


Ici  renose  en  paix  Prelecta  ,  de  bonne  mémoire  j 
qui  vécut  35  ans.  Elle  mourut  en  paix  le  jour 
avant  les  calendes  de  septembre, 

j^u-clessous  de  celte  inscription^  on  remarquera 
ïa  tête  d^un  clieval  en  pierre  ,  du  temps  de  la  dé¬ 
cadence  des  arts  chez  les  Romains.  On  Ta  trouvée 
près  du  château  de  M.  de  St-Try,  qui  a  bien  voulu 
la  donner  au  Musée  ,  en  regrettant  de  n^avoir  pu 
recouvrer  le  reste  de  la  statue  ^  brisée  par  la  mal¬ 
adresse  des  ouvriers  qui  hexhumèrent.  Les  ampho-res 
dont  celte  arcade  est  décorée^  ont  été  données  par 
feu  M.  Macors. 


N.^  XXV. 

D  M 

ET  MEMOEIAE  AETER 

NAE  .  MAECFLLINAE  .  S  O 
LICIÂE.  FiLTAE.  ANIMAE 
SANCTISSIMAE.  ET  RARI 
SSIMT.  EXSEMPLI.  QVAE 
SIC  VIXSIT.  ANNIS.  XXIII 
M.  V  .  D  .  IITI  .  SINE  .  VLLA  .  ANI 
MI.  CONJVGIS.  SVI.LESI 
ONE.  INTEGRO.  CORDE 
FELIX  .  ETIAM  ÏNEO  QVOD 
PRIOR.  OCVP  A  VIT. MARTIN 
IV  S  .  MARI TVS  S  VAE  .  CARIS 
SIMAE  0  ET  SIBJ  .  VIVVS  .  P  .  C  .  ET,  gVB 
ASGIA  DEDICAVIT, 


Aux 


Aux  Manes  y  et  à  la  mémoire  éternelle  de 
Marcelluia ,  Jllle  de  Solicia ,  ame  très-pure  et 
parfait  modèle  de  vertu.  Son  époux  a  vécu  avec 
elle  23  ans  5  mois  et  4  jours ,  dans  la  plus  par^ 
faite  union  ;  heureuse  f  avoir  emporté  tout  son 
cœur  5  et  cela  df autant  plus ,  quelle  est  morte  la 
première.  Martinius  ^  son  époux ,  a  pris  soin  d^ élever 
ce  monument ,  de  son  vivant  ^  à  sa  très-chère 
épouse  y  et  de  le  dédier  sub  ascia. 

Cette  inscription  intéressante  était  dans  la  collec¬ 
tion  des  Bellièvre  ,  au  jardin  des  Antiques. 

XXV ,  B. 

.  IM  P.  L.  SEPTIMI 

.  PERTINACIS  AVG. 

ET.  M  .  AV'RELI  .  ANTONINI.  CAES 
IM  P.  DESTINATI.  ET 

IVLIAE.  AVG.  MATRIS.  CASTROR 

totIvsqve.  DOM VS  divInae 

EORVM  .  ET  STATV^  C  .  C  .  C  .  AVG  .  LVG  . 
TAVROBOLIVM  .  FECERVNT 
SEPTICIA  .  VALERIANA.  ET 
OPTATIA.  SFORA.  EX  VOTO 
PRAEEVNTE.  AELIO.  ANTHO.  SA 
CERDOTE  .  SACERDOTIA.  AEMI 
lia  S  BC  VN  DIL  L  A  .  TIBICINE.  FL 
RESTITVTO.  APPARATO  RI-  VIRE 
I  O  .  H  E  R  M  E  T  I  O  N  E 
INCHOATVM.  EST  SACRVM.  IIII 
>iONAS.  MAI  AS  CONSVMMA 
TVM.  NONIS.  eIsDEM 
T  SEXTIO.  LATERANO.  L.  CVSPIO 
RVIINO.  GOS 
L.  D.  D.  D. 

Pour  la  conservation  de  F  empereur  L.  Semti- 
jnius  Severus ,  pieux ^  heureux ,  pertinax ,  auguste^ 
et  de  Marcus  Aurelius  Antoninus  César  ^  em- 
ereur  destiné ,  et  de  Julia  Augusta  ^  mère  des 
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camps  ^  et  àe  toute  leur  maison  divine  ^  et  pour  f  état 
de  la  colonie  Copia  Claudia  Augusta  de  Lyon. 
Septicia  V^aleriana  et  Optatia  Sfora  ont  fait  ce 
Xaurobole  pour  V accomplissement  d’un  vœu;  Ælius 
Anthus ,  prêtre  y  entonnant  la  prière  ;  Æmilia  Se^ 
cunddla  étant  prêtresse  ;  Flavius  Restitutus  , 
joueur  de  flûte  y  et  Vireius  Hermetion  y  décora¬ 
teur.  Les  cérémonies  sacrées  ont  commencé  le 
4  des  noues  de  mai ,  et  elles  ont  été  terminées 
avec  les  noues  du  même  mois  y  sous  le  consulat  de 
F.  Sextius  Lateranus  et  de  L.  Cuspius  Rufnus. 
l’emplacement  a  été  cédé  par  un  décret  des 
décurions. 

Ce  sacrifice  taurolsolîque  a  été  fait  Tan  de  J.  C. 
1^7,  le  4  ïïiai  ,  par  deux  dames  lyônnaîses  ^  pour 
le  succès  des  armes  de  Sévère  contre  Albin  ,  son 
lûval  et  son  compétiteur  à  Fempire. 

Ce  monument  remarquable  a  été  donné  par 
M.  Dutilleu,  et  expliqué  par  M.  Millin^  dans  son 
Voyage  du  midi  de  la  France. 

XXV;,  c. 

D  M 

Q  V  I  E  T  ï 
AETERNAE 
T .  CASSI 
L  VCINVLZ 
MERCATOR 
SESSOR  ET 
CASSIA 
V  E  R  A  T  I  A 
F  ï  L  I  O  .  D  V  L  C  I S 
SIMO.  ET  SIBI 
VIYI.  POSTE 
R  IS^QVE  S  VI  S 
F  E  C  E  R  V  N  T 
ET  SVB  c  AS  Ci  A  ,  DE». 


'Aux  Manes ,  et  au  repos  éternel  de  Titus  Cas¬ 
sius  Lucinulus.  Mercator  Sessor  et  Cassia  V eratia 
ont  fait  ce  momiment  y  de  leur  vivant  y  pour  leur 
Jille  bien-r aimée ,  pour  eux  et  pour  leurs  descen-^ 
dans  y  et  ils  Vont  dédié  suL  ascia. 

Ce  cippe  était  dans  Tliôtel  des  Beilièvre. 

N.o  XXVI. 

) . . . ( 

(...os  FVNCTO...) 

).  ..OTIAD  TEMPL.(  ’ 

( - G  .  AD  .  CON  .  .  .) 

).  .  .  .  ARIS  ET  .  RI10( 

(••••NI  .  . ) 

-  » . Ayant  passé  par  toutes  les  charges 

et  tous  les  honneurs  de  son  pays  y  prêtre  au 
temple  de  Pioine  et  d’ Auguste ,  vers  le  confluent 
du  ïihone  et  de  la  Saône-> 

Cette  inscription  est  remarcpiaLle ,  en  ce  qu’elle 
fixe  la  place  du  temple  d’Auguste ,  à  Lyon  ,  au  même 
endroit  désigné  par  Strabon^  au  concours  des  deux  ri^ 
vières.  Elle  a  été  donnée  par  M.  Üutiiieu  ,  et  de¬ 
vait  faire  partie  d’un  monument  plus  considérable. 
Au-dessus  de  cette  inscription^  est  un  tronçon  de  co¬ 
lonne  surmonté  d’un  cbapiteau  de  pilastre  en  marbre  ^ 
du  bas  empire  J  donné  par  M.  de  Rozières.  On  voit, 
à  l’un  de  ses  angles,  la  tête  d’un  empereur,  qui, 
en  raison  de  sa  dignité  ,  se  trouve  beaucoup  plus 
grosse  que  celles  des  consuls  qui  lui  servent  d’acolvtes. 
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'  N.®  XXVII.  (inédite) 

.ET  MEMORIAE  AET.. 

.  KAE  CELERmi  .  EIDE  .  . 

.  CIVIS  BATAVI.  MILL 

,  XXX  EXACTI  PROC  .  P  .  L  . 

.  VI  .  VlilT  ANN  XXXXI  .  . 

.  RIENS  RELIQVIT  SVPER 

.  TES  LIBEROS  ERE.  CE.. 

.RINIVS  AVGEND.. 

.  VÎR  A  .  MÎLL  .  FRATRI .  . 

.SSIMO.  ET  MA  TVR 

»  A  .  PIA  .  CONIVGI  .  CA 
RISSIMO  FACIEN 
DVM  CVRARVNT 
ET  SVB  ASCIA  DEDICAV 
RVWT. 

Aux  mânes  et  à  la  mémoire  éternelle  de  Celeri^ 
nus  Fidelis ,  citoyen  hatave  ^  millénaire  de  la  3o.® 
légion^  exacteur  du  -procurateur  de  la  province 
lyonnaise.  Il  a  vécu  [yi  ans ,  et  il  a  laissé  ,  en  mou-^ 
Tant  J  ses  enfans  survivans  qu^il  a  faits  ses  héritiers. 
Celerinius  Augendus ,  préposé  pour  le  millième  , 
à  un  frère  hien-aimé ,  et  Matura  Pia  à  un  époux 
tres-cher.  Ils  ont  eu  le  soin  de  leur  faire  faire  ce 
monument  et  de  le  dédier  sub  ascia. 

Ce  cippe  5  qui  a  échappé  aux  recherches  de  M, 
Millin,  était  dans  les  murs  de  la  terrasse  des  Géno- 
véfains.  Il  est  dû  au  zèle  de  M.  le  chevalier  de 
Cazenove. 

C^est  pour  la  première  fois  que  nous  voyons  sur 
un  de  nos  marbres  le  titre  de  millesimarius  ,  d^un 
préposé  pour  le  millième  ,  et  nous  n^en  avons  pas 
trouvé  d^’exemple  dans  les  recueils  d^inscriptions* 


XXVIII. 

deo  .  MAR 
TI  A  V  G 

CAL  L  I  M  O 
R  P  H  V  S 
S  E  C  V  N  D  A 
R  V  D  I  S 
V  S  L  M 

Ju  dieu  Mars  Auguste.  Callunorphus  ,  second 
rudaire  ,  a  accompli  librement  son  vœu. 

Les  fonctions  de  ce  personnage  étaient  de  présider^ 
en  second,  avec  une  baguette  ,  pendant  Texercice 
des  jeux  athlétiques. 

Cet  autel  votif  était  dans  la  collection  des  An¬ 
tiques  du  jardin  de  Belliévre. 

N.""  XXIX. 

c  .  c  A  T  V  L 
DECIMI. 

TVTI  CATVLLIN 
T  RI  GASSIN  .  OIVI 
H  O  N  O  R I B  .  AP.. 

OS  .  FVNCT  .  SAC .  . 

AD  .  TEMPL  .  ROM  . 

AVGG  .  .  ÎTl  PROV  .  G. 

T.  R. 

A  Caius  Catulius  Decbnus ,  fils  de  Tutus  Ca¬ 
tulinus  ,  du  pays  de  Troies  (  en  Champagne  ) ,  élevé 
à  toutes  les  dignités  de  son  pays ,  prêtre  au  teinple 
de  Rome  et  des  Augustes.  Les  trois  provinces  de 
la  Gaule  lui  ont  élevé  ce  monument. 

Cette  pierre  énorme  n^est  qu\ine  portion  d’une 
plus  grande  inscription.  Elle  servait  aiicienneinent 
de  base  à  la  crois  de  St-Saturnin* 


N. O  XXIX 


D.  M. 

G  .  C  L  A  VD 
LIBERA  L  IS 
ET  .  LIVIAE 
I  A  N  THES 
CL.  T  R  A  ï  A 
N  V  S  .  FIL 
PARE  NTI  BVS. 


VAE  .  .  .  . 

D.  M. 

c  .  c  L  A  VD 
.  .  .  .FIL 


F  .  C  I  T. 


RITATI  •  ET 

P  M. 

c  L  A  V  D  I A  E 
CL,  PI.. 

ANIMAE 
D YLC I  S  S  1 M  E 
VIXIT  AN  .  XVI 
M  X.  D.  X.  C.  CL 
TRAIANVS 
PATER  FILIAE 
P  1 1  S  S  I  M  E. 


peqjétuelle  et 


A  la 
Aux  mânes 
de  C,  Claudius 
lAheralis  et  de 
ÎÂvia  lanthes, 
Claudius  Tra¬ 
janus  à  ses 
père  et  mère. 


sécurité 

Aux  manes 
de  C.  Claudius 


son  père.  CL 
Trajanus  a 
fait  cette  épi¬ 
taphe  pour  son 
fils  hien-aimé\ 


Aux  manes 
de  Claudia  CL, 
fille  tendre  , 
ame  chérie. 
Elle  a  vécu 
1 6  ans  1 0  mois 
lo  jours.  C. 
Claudius  Tra¬ 
janus  père ,  à 
une  fille  très- 
s  omnis  e. 


Uîi  personnage  de  la  famiiîe  Claudia  a  eu  îa  dou¬ 
leur  de  faire  une  épitaphe  pour  son  père  ^  sa  mère  , 
son  hls  et  sa  fille. 

Cette  inscription  est  due  à  la  complaisance  de 
MM.  les  administrateurs  de  Fhospice  de  FAntiquaille, 
qui  ont  Lien  voulu  la  laisser  détacher  d^une  muraille 
où  elle  était  encastrée. 
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N.o  XXX. 

D.  M 

ET  MEMORIAE 
AETERNAE 

L.  SECVNDI.  FRV 
ENDI  IVVENIS 
OPTIMI  .  QVl  VIXIT 
ANN  .  XXII  M  .  I  .  D  .  VII 
L.  SECVND.  RESO 

lIb.  probissimo 

PONEND  CVRA 
VIT  ET  SVB  ASC 
DEDICAVIT. 


Aux  Mânes  ^  et  à  la  mémoire  éternelle  de  Lucius 
Secundus  Fruendus ,  jeune  homme  excellent ,  qui  a 
vécu  vingt-deux  ans  un  mois  sept  jours,  Lucius 
Secundus  Reso  à  un  affranchi  très -probe  ;  il  a  eu 

soin  de  lui  poser  ce  cippe  ^  et  de  le  dédier  sub 
ascia. 

Il  a  été  trouvé  à  vingt-cinq  pieds  de  profondeur  ^ 
dans  les  fondations  de  Téglise  de  St-E tienne. 

Donné  au  Musée  par  M.  Cochard, 


N.o  XXXI 


TAVROBOLIO  .  MATRÎS  .  D  .  M .  î  .  D 

QVOD.  FACTVM.  EST.  EX.  IMPERIO.  IVIATRIS  .  U 
D  E  V  M 

PRO  .  SALVTE  .  IMPERATORIS  .  CAES  .  T.  AELl 
HADRIANI.  ANT  ON INI.  AVG.  Pli.  PP 
LIBERORVM.QVE  eIvS 
ET  STATVS.  COLONIAE.  LVGVDVN 
L  .  AEMILIVS  .  CARPVS  IfÏÏll  VIR  .  AVG.  ITEM  , 
DENDROPHORVS 


VIRES.  EXCEPIT.  ET.  A.  VATICANO  .  TR  ANS 
TVLIT.  ara.  ET.  BVCRANIVM 
SVO.  INPENDIO.  CONSACRAVIT 
SACERDOTE 

Q.  SAMMIO.  SEGVNDO.  AB  XV.  VIRIS 
OCCABO.  ET.  CORONA.  EXORNATO 
CVl  SANCTI  SS  1  MVS  .  ORDO  .  LVGVDVNENS 
PERFET VIT  A TEM  SACERDOtI  DECREVIT 
A  PP.  ANNIO.  ATILIO.  BRAdVa.  T.CLOD.VIBIO 
^  VAR  O  C  O  S. 

L .  D .  D^D  . 

«  P 0117'  le  taurohole  de  la  grande  mere  des 
Dieux  Tdéenne  Dindyméenne  ^  qui  a  été  fait  par 
r ordre  de  la  Mere  divine  des  Dieux ,  pour  la 
conservation  de  V empereur  César  T.  Ælius 
Hadrien  Antonin  le  pieux ,  père  de  la  patrie; 
??  pour  celle  de  ses  enfans  et  de  V état  de  la  colonie 
??  de  lyon.  Lucius  Æmilius  Carpus  ,  sextumvir 
augustal  et  d^rndrophore  ,  a  recueilli  les  forces 
»  du  taureau ,  les  a  transportées  du  H ati-  an  ,  et 
a  consacré  V autel  et  le  hucrâne  à  ses  dépens , 


»  sous 
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^  sous  le  sacerdoce  de  Quintus  Sammius  Secun^ 
>>  dus  ^  orné  par  les  quindécùnvirs  d*un  occahe 
3>  et  d^une  couronne ,  auquel  Le  tres-^saint  ordre  de 
??  Lyon  a  décerné  le  sacerdoce  perpétuel ,  sous  le 
V  consulat  d' Appius  Annius  Atilius  Bradua  et 
»  de  Titus  Clodius  J^ihius  V arus.  Le  lieu  a  été 
»  donné  par  un  décret  des  décurions.  ?? 

L^autel  taurobolique  de  Lyon,  découvert, en  i7o5, 
près  de  Téglise  de  Fourvières  ,  a  fait,  dans  le  temps, 
beaucoup  de  sensation  dans  le  monde  savant. 
M.  Millin  en  a  donné  une  traduction  nouvelle  dans 
son  Voyage  du  midi  de  la  France  ;  nous  n^avons 
pas  cru  pouvoir  mieux  faire  que  de  la  répéter  ici. 

On  voit ,  sur  la  face  antérieure  de  ce  curieux  mo¬ 
nument  ,  la  tète  du  taureau  qui  fut  immolé  en  Flion- 
neur  de  la  mère  des  Dieux;  sur  la  partie  latérale  de 
gauche,  la  tête  du  belier  qui  fut  joint  au  sacrifice  ,  en. 
Fhonneur  d^4tys  ;  et ,  sur  la  partie  latérale  de  droite  , 
la  harpé  ,  ou  couteau  victimaire  ,  au  haut  duquel 
une  inscription  témoigne  que  le  sacrifice  fut  con¬ 
sommé  au  milieu  de  la  nuit  :  c^était  Fheure  destinée 
aux  mystères  de  la  Grande  Déesse. 

K.®  XXXII. 

(  M 

'  )t  E  R  N  A  E 
(n  I  A  N  I 
)o  M  A  E 
(  .  A  V  G 

)g  .  L  V  G 
)l  .  FEriT  .  ET 
(s  T  O  C  L  A  E 

)  C  A  R  I  S  S  ^ 

(t  E  R  I  S  .  .  Q 
)a  D  e  D  I  C 
( . 

Aux  Manes  ^  et  à  la  mémoire  éternelle  de  Pa-^ 
tprnianus ,  prêtre  de  Rome  et  d'Auguste ,  sé<^ir 

7 
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augustal  de  Lyon.  Il  a  fait  faire  ce  monument 
pour  lui  y  pour  sa  tres-chere  épouse  Te?nistocla  ^ 
et  pour  ses  descendans.  Il  Va  aussi  dédié  sub  ascia, 

XXXII,  B. 

C.  s  E  R.VILIO 
MART  I  ANO 
A  R  V  E  R  N  O 
C.  SERVILlI 
domitI.  FILIO 
sagerdotI  ad 

TEMPLVM  .  ROMAE 
ET  .  AVGVSTORVM 
TRES  PROVINCIAE 
GALLIAE. 

A  Gains  Servilius  Martianus  ,  auvergnat  y  fils 
de  Gains  Servilius  Domitius  y  prêtre  au  temple  de 
Lomé  et  des  Augustes.  Les  trois  provinces  de  la 
Gaule  lui  ont  élevé  ce  monument. 

Cette  pierre  et  la  précédente  sont  encore  dues  à 
la  générosité  de  M.  Dutilleu.  La  dernière  était  autre¬ 
fois  dans  une  maison  à  côté  de  Féglise  de  St-Gôme. 

N.°  XXXII,  c. 

sex.tatti.ian( 

CGC  .  AVG  .  LVGa) 
pavliae  anto( 

IV  GI.  EIVS  VI  v) 

SVERVrsT  .  ET  SV( 

Aux  manes  de  Sextus  Attius  Januarius ,  sévir 
augustal  de  la  colonie  Gopia  Glaudia  Augusta 

de  Lyon  ;  A .  et  à  Paulia  Antonia  ^ 

son  épouse.  Ils  ont  eu  le  soin  de  poser  ce  sarco-- 
phage  de  leur  vivant  y  et  de  le  dédier  sub  ascia. 

On  voyait  ce  fragment  servant  de  seuil  à  une 
des  portes  du  bâtiment  dçs  Génovéfains, 


N.®  ‘XXXIII. 

D.  M. 

ET  QVIETI  aeternae 
CERIALIAE  AVLINAE 
CONIVGI.  RARISSIME 
M  .  IVL  .  FORTVNATVS 
ET  .  SIBI  VIVVS 
PONENDVM  CV 
RAVIT  ET 
SVB  ASCIA  DEDI 
CAVIT. 

Aux  Manes  y  et  au  repos  éternel  de  Cerialia  Au- 
lina.  Marcus  Julius  Fortunatus  a  eu  soin  de  placer 
ce  monument^  de  son  vivant ,  pour  sa  femme  très- 
chère  et  pour  lui^  et  il  Va  dédié  sub  ascia. 

Le  cippe  de  Cerialia  Aulina  vient  de  la  collection 
des  Bellièvre. 

N.«  XXXIII,  B.  (inédite) 


DEDICATIONE 
DONI  H  V  I  V  S 
OM  N  I  B  V  S 
NAVIGANTIBVS  -XHC 
DEDIT. 


Caius  Julius  Sabinianus ,  naute  {^ou  marinier') 
du  Rhône  y  consacre  ce  monument  en  Vhonneur  de 
ses  confrères  de  la  même  rivière.  Pour  la  dédicace 
de  ce  don ,  il  distribue  à  tous  ceux  qui  nams;uent 
treize  deniers.  Emplacement  accordé  par  un  décret 
des  nautes  du  Rhône. 

Il  est  à  remarquer  que  le  nauta  rhodaniens  ^  ajouté 
dans  le  premier  interligne ,  avait  été  oublié. 

Les  lettres  onciales  de  cette  base  rappellent  le 
règne  des  beaux  arts  chez  les  anciens.  Elle  est  gra- 


L  D 
DEC 
N  R 


C,  IVLIVS  SABINIANVS 

NAVTA  RHOD 
IN  HONOREM, 
NAVTARVM  RHODANI  COR 
DAT. 
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véè  SUI'  les  quatre  faces  du  monument,  et  a  du  être 
placée  îsoléraeut  sur  les  bords  de  la  rivière.  Elle  a 
été  trouvée  récemment  dans  les  fondations  de  la 
t-ommanderie  de  St-George  ,  avec  Faulel  N.®  LXÏI, 
L^une  et  Eautre  ont  été  donnés  par  M.  Laya,  entre¬ 
preneur  de  Lâtimens. 

N  0  XXXIV. 

L.  HELVIO.  L.  FILIO 
VOLTIN  FRVGI 
CVRATORI  .  NAV 
TARVM  .  BIS  .  i7.  VIR 
V  I  ENNENSIVM 
PATRONO.  RHO 
D  VNIC  .  ET  ARAR 
W  .  RHOD  .  ET  ARA 


A  Lucius  Helvius ,  Jlls  de  l^ucius ,  de  la  tribu 
Voltina ,  zélé  et  JidHe  curateur  des  nautes ,  deuoe 
fois  duumvir  des  viennois,  I^es  mariniers  des  deux 
rivières  ont  élevé  ce  monument  à  leur  patron  du 
Hkône  et  de  la  Saône, 

Cette  inscription  ^  gravée  des  deux  cotés  ,  a  dû 
être  placée  isolément,  comme  la  précédente.  Elle  est 
due  aux  soins  de  ÎVI.  Cocbard ,  et  au  zèle  de  feu 
M.  de  Puzy ,  troisième  préfet  de  ce  département. 

XXXIV,  B. 


D  I  S 

C  V  N  G  T  I  s 


A  tous  les  Dieux» 
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On  doit  encore  ce  curieux  fragment  aux  soins 
de  M.  Güchard ,  qui  le  fit  retirer  des  fondations  de 
Téglise  de  St-Etienne. 

XXXIV^  c. 

D  M 

KT  memoriae  AETERN.. 
VITALINI  .  FELICIS  .  VET  .  LEG 
M.  HOMINI  SAPIENTISSIM 
ET.  FIDELISSIMO.  NEGOTIA 
RI  .  LVGDVNENSI  .  ARTIS.  C. 

TARIAE  QVI  VIXiT.  ANNIS., 

VIIII  .  M  .  V  .  D  .  X  .  NATVS  EST  a 
MARTIS.  DIEMARTIS.  PROF... 

TVS.  DIE.  MARTIS  mIsSIONE 
PERCEPIT.  DIE.  MARTIS  DEL 
ICTVS  EST.  FACIENDVM.  C 
VITALIN.  FELICISS  IMVS  .  FI.. 

.  LIVS  .  ET  .  IVLIA  .  NICE  .  CON  .  . 

,VNX.  ET  SVB.  ASCIA  DEDI 
CAVERVNT. 

Aux  Mânes  ^  et  à  la  mémoire  éternelle  de  Vita- 
4iruis  Felix  y  vétéran  de  la  légion  minervienne  y 
homme  tres-sage  et  tres-Jidéle  y  négociant  de  Lyon 
dans  Vart  de  la  papeterie.  Il  vécut  69  ans  5  mois 

10  jours  :  il  naquit  le  mardi  y  il  s’enrôla  le  mardi  , 

11  reçut  son  congé  le  mardi  y  il  mourut  le  mardi. 

F^italinus  Felicissimus  y  son  fils  y  et  Julia  Nice  y  son 
épouse  y  lui  ont  fait  faire  ce  cippe  et  Vont  dédié 
sub  ascia.  \ 

Il  était  à  THotel-de-Ville. 


S4 

N.°  XXXV.  D,  M,  ' 

SEX .  IVL  .  SEX  .  fIl 
PAL AtIn .  HELÏ 

TITVS  CASSIVS 
M  Y  S  T  I C  V  S  S  O  C  SR 

Imïl  V  I  R  A  V  G 
LVG  .  ET  .  VIENNÆ 
GENERO 

SÎBÎ  REVEREN 
TISSIMO.  ET 
CALLISTVS  lIb 
ïimî  VIR  AVG  .  LVG 
PATRONO  OPTIM  .  ET 
I N  D  V  L  G  E  N  T I S  S I M  O. 

[Aux  Mânes  ^  à  Sextus  Julius  Hellas ,  fils  de 
Sextus  y  de  la  tribu  Palatina.  Titus  Cassius  Mys-- 
ticus ,  son  beau-pere ,  sévir  au^ustal  de  Lyon  et 
de  Hienne  ^  à  son  gendre  tres--respectueux  ;  et 
Callistus  y  affranchi  ,  sévir  augustal  de  Lyon  y  à 
son  patron  excellent  et  tresAndulgent. 

Cette  inscription  servait  de  jambage  à  une  porte  de 
remise  ^  dans  la  cour  du  bâtiment  des  Génovéfains  ; 
les  caractères  sont  du  meilleur  temps  de  ^antiquité, 

XXXVÎ. 

».EX  LIGVRIVS  O  SEX  FÏl 
GALERIA  MARÏNIVS 
SVMMVS.CVRATOR.  C.  R 
PROVINC  LVG.  Q.  fi  VIRALIB 
ORNAMENTÏS.  SVFFRAG 
SANGT.  ORDINIS.  HONO 
RATVS  n  VIR.  DESIGNATVS 
EX  .  POSTVL  .  POPVLT  .  OB  -lONO 
REM  PERPETVI.PONTÏF.  DAT 
CVIVS  .  DONI  .  DEDICATIONE  DE 
CVRIONÏB  .  -XV  .  ORDINI  .  EQVES 
TRI  .  Innî  VIRÏS  AVG  .  NEGOTIATO 
îîfB  .  yInArIs  .  -Xin  .  ET  .  OMNÎB  .  COR 
PORIB  .  LVG.  LICITE.  COEVNTfBVS  -XIS 
ITEM,  LYCOS  J  CÎRGENSES.  DEDIT.  L.D.D.JX 
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Sextus  Ligurius  Marinius  ,  jftls  de  Sextus ,  de 
ia  tribu  galeria  y  premier  curateur  des  citoyens 
Romains  de  la  province  lyonnaise  y  questeur  y  honoré 
des  ornemens  du  duunwirat  par  le  suffrage  du 
St  -  Ordre  y  duumvir  désigné  à  la  demande  du 
peuple  y  à  cause  de  l'honneur  du  pontificat  perpé¬ 
tuel  qui  lui  a  été  décerné.  Il  distribue  y  pour  la. 
dédicace  de  ce  don  y  aux  décurions  et  à  V ordre 
équestre  y  i5  deniers  ;  aux  augustaux  et  aux  mar¬ 
chands  de  vin  y  i3  deniers  ;  et  à  toutes  les  corpo¬ 
rations  légalement  assemblées  y  12  deniers.  Tl  a 
aussi  donné  des  jeux  de  cirque.  L'emplacement  a 
été  cédé  par  un  décret  des  décurions. 

Cette  inscription  honoraire  est  une  des  plus  mar¬ 
quantes  de  ce  Musée.  On  la  voyait  autrefois  dans  le 
vestibule  de  Téglise  de  St-Etienne, 

N.o  XXXVI ,  B. 

D  M 

LABEINIAE  ÏSEME 
SIAE  OPTIMAE  ET 
pIiSSIMAE  .  LIB 
ET  E  O  N  I  V  G  I 
P  .  LABENIVS  TR® 

PITIM  VS  ME  R  I 
TIS  EIVS  SIBI 
K  A  R. 

Aux  Dieux  Manes  y  à  Labenia  Nemesia  y  exceT 
lente  et  fidele.  P.  Labenius  d  son  affranchie  et  à 
son  épouse  y  qui  lui  fut  chère  par  ses  vertus. 

A  la  prière  de  M.  Carie,  négociant  distingué  de 
Marseille ,  M.  Michoud  ainé  ,  maire  de  8te-C^olombe^ 
a  donné  cette  inscription  au  Musée.  On  la  voyait 
autrefois  à  Vienne^  dans  k  rue  de  la  pêcherie. 
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N,®  XXXVIL 

PATI .  ÏE..  PRAEF 

Coloniae. ACTORI pvblic 
Fi  vmo  .  AB .  AERARIO  .  ITEM 
Î1  YIKO  .  A  IVRE  .  dIcVNDO 
FLAMINI  AVGVSTALÎ  CVI 
DiVVS  .  AVREL  .  ANTOnInVS 
CENTENARIAM  PROCVRATION 
PROV  .  HADRYMETINAE  DEDIT 
SACERDOTI  .  AD  ARAM  CAES.  N 
. . T 


^  Vatinius . . .  .  ,  préfet  de  la  colonie ,  exacteur 
public  y  dumnvir  pour  rendre  la  justice ,  flamine 
\  augustal  y  à  qui  le  divin  Aurelius  Antoninus  a 
donné  la  procuration  centenaire  de  la  province  ha^ 
drymétine ,  prêtre  à  V autel  de  nos  Césars, 

Les  trois  provinces  de  la  Gaule  lui  ont  élevé  ce 
monument, 

C^est  sans  doute  îe  sens  qu^il  faut  attribuer  à  ïa 
grande  lettre  T  qu^on  aperçoit  après  la  dernière 
ligne.  A  Textremite  de  cette  pierre ,  à  droite ,  on. 
remarque  le  commencement  d^une  autre  inscription  , 
relative  à  un  C.  Julius  .. .  5  prêtre  à  Pautel  d\4u- 
guste  y  qui  a  eu  également  des  titres  à  la  reconnais¬ 
sance  publique. 

Cette  pierre  a  été  donnée  par  M,  Dutilleu,  fa¬ 
bricant  distingué,  qui  sVst  déjà  plu  à  faire  au  Musée 
plusieurs  cadeaux  précieux  de  cette  nature.  Elle  fut 
trouvée ,  avant  la  révolution  ,  dans  les  démolitions 
de  Féglise  de  St-Côme^  aujourd'hui  maison  Gayet. 

N.®  XXXVII,  B. 


C  iv( 
sac) 

ad( 

f) 

CRES( 

sen) 
M  ( 


N.o  XXXVII,  B. 

)aeL  lAE. GERM  ANILI.  AË 

(aeli.  germanInu  fIliae 

)qvAË  vIxïT  ANInIs  .  VI  *  MENSI  M 
(bVS  VIIII  .  DIEBVS  XIII  IIORIS  III 
)aELIVS  .  GERMANÏNVS  .  PATER 
(fIlIAE  DVL  CISSI  Mae  P  G 

Aux  manes  â! Ælia  Germanilla  ^  fille 
Oermaninus ,  qui  a  vécu  6  ans  9  mois  i3  jours 
^  heures.  Ælius  Germaninus ,  son  pere ,  a  pris  soin 
de  placer  ce  tombeau  pour  sa  file  hien-aimée. 

N.o  XXXVIII. 

memoriae  .  AETERNAE .  EXOMNI 

PATERNIAXI  .  QVONDAM  .  CENTVRI 
ONIS  .  LEGIONARl  IDEMQ  .  MEMORI 
AE  .  DVLCISSIMÂË  QVONDAM  .  PA 
TERNïAE.  PATERNI  ANE  .  FILIAE  eIvS 

XAipe  .  ben  An  tertinia.  victorina  YriAiNe  BeNATî 
XAiPe  .  eYtyXI  ^  INFELICISSIMA  .  marito  YriAJNECYtYXÎ 

ET.  F  I  E  1  A  E 
ET  PATERNIA  VICTORINA 
PATRI  .  ET  .  SORORI 

PONENDVM  .  CVRAVIT  .  ET  .  SVB 

,  A8CIA  DEDIC  AVERVNT. 

Aux  Martes  ^  et  à  la  mémoire  éternelle  d^Exom^ 
nius  Paterniahus  ^  qm  fut  centurion.,  légionnaire  ; 
pareillement  à  la  mémoire  de  Paternia  Paterniana  , 
sa file  fadis  si  chere.  Ter  tinia  J^ictorina^  sa  nihre 
très -malheureuse ,  à  son  mari  et  à  sa  file  ;  et  Pa^ 
terni  a  Victorina  à  son  père  et  à,  sa  sœur.  Cette 
dernière  a  eu  soin  de  hn  préparer  ce  tombeau ,  et 
toutes  deux  Vont  dédié  su  b  a  scia. 

On  lit  aux  deux  extrémités  de  la  tessère  : 

KAIRE  BEN  AGI  KAIRE  EYPSICHÎ 
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Et  (îe  Fautre  côté  : 

IGIANE  BEN  AGI  IGIANE  EYPSICHÛ 

Salut  y  esprit  pur  ;  adieu  j  bonne  ame  ^porte-toihien^ 

Le  tombeau  d^Exomnîus  ^  d^une  dimension  très- 
grande  ,  destiné  à  renfermer  un  père  et  sa  fille  ,  a 
été  trouvé  sous  terre  ,  dans  le  jardin  du  presbytère 
de  St.-Irénée,  par  les  soins  de  M.  Flacberon  ,  ar¬ 
chitecte  de  la  ville.  M.  le  curé  voulut  bien  le  céder, 
à  la  demande  de  feu  M.  le  comte  de  Satbonnay  , 
^ui  le  fit  extraire  pour  le  placer  au  Musée. 

N.®.  XXXVIII,  B. 

Il  est  peu  de  Larves  aussi  colossales  et  aussi  ef¬ 
frayantes  que  celle-ci.  Les  Romains,  en  plaçant  des 
jnonumens  de  cette  nature  sur  les  tombeaux ,  avaient 
sans  doute  Fintentîon  d^inspirer  aux  passans  les  sen- 
timens  du  respect  ,  de  Feffroi  et  de  la  douleur ,  afin 
d^ empêcher  la  profanation  des  sépulcres. 

Cette  Larve  ,  d^un  beau  style ,  a  été  donnée  par 
feue  Mad.  Vial ,  qui  Favait  trouvée  dans  sa  maison, 
au  Massut. 

N.®  XXXIX. 

D.  M 

Q  .  CAPITON!  .  PROBATI 
SENIORIS  DOMO  .  ROM 
ïmil  .  VIR  .  AVG  .  LVGVDVN 
E  T  P  VTEOLIS  ^ 
NAVICLARIO.  MARINO 
NEREVS  .  ET  .  PALAEMON 
LIBERTÎ  PATRONO 
QVOD  .  SIBl  *  VÎVVS  .  INSTI 
TVIT  .  POSTERISQVE  .  SVIS 
ET  SVB  ASCIA  DEDïCAY. 

Aux  mânes  de  O.  Capito  Probatius  Senior  l 
d^une  origine  romaine ,  au^ustal  de  Ljon 


ctûe  PouzzoL  Ses  affranchis  ^  Nereus  et  Palœmon^ 
ont  élevé  à  leur  patron  ce  monument ,  quHl  avait 
ordonné ,  de  son  vivant ,  pour  lui  et  pour  ses  des^ 
cendans  ,  et  ils  Vont  dédié  sub  ascia. 

Au-dessus  de  ce  monument ,  remarquable  par  sa 
grandeur ,  est  une  amphore  venue  de  Vienne  ,  et 
donnée  par  M.  Tabbé  De  jean,  directeur  du  Jardin 
des  riantes. 

N.o  XL. 

D  M 

ET  MEMORIAE 
AETERNAE 
IVLI  .  ZOZIMI  .  IVVE 
NIS  INNOCENTI 
SIMI  .  QVI .  VIXIT  .AN 
NIS  XXX.  M.  I.  D.  III 
SINE  VLIVS  ANIMI 
LAESIONE  MELIVS 
ZOZIMVS  PATER 
INF  ELICÏSSI  M  V  S 
AMISSIONE  .  EIVS  .  DE 
CEPT  VS .  ET .  SIBI .  VIVS 
P  .  C  .  ET  .  SVB  .  ASCIA  P  P 

VIT 

Aux  Manes  ^  et  cl  la  mémoire  éternelle  de  Julius 
'Zozimus ,  jeune  homme  de  tresJ)onnes  mœurs  , 
qui  a  vécu  3o  ans  i  mois  3  jours  ,  sans  aucune 
peine  dVame.  Melius  Zozimus  ^  père  tres^malheu^ 
veux ,  déçu  par  sa  perte ,  a,  eu  le  soin  de  poser 
cette  inscription  ;  il  Va  aussi  placée  pour  luU 
même ,  de  son  vivant ,  et  il  Va  dédiée  sub  ascia. 

Ce  cippe  était  dans  le  jardin  des  Belîiévre,  On  y 
voit  une  ascia  très-bien  figurée,  dont  un  côté  paraît 
tranchant,  et  Tautre  aplati  de  manière  à  servir  de 
marteau.  -  f 


:€0 

N.®  XLL 

N  ATI.  LVCENSIS 
NATIVS.  VENVSTVS 
NATIVS  .  FELICISSIMV. 

HATIA  VENERIA.  lIbER 
KARISSIMO 

IVVENl  .  INNOCENTISSIM  . 

SlBl  .  vivi  .  POSVER  .  CVRA]Sr 
NATIO  FELICE  lllfll  VIR 
.  .G.  LVG  .  EIVSDEMQVE  COR 
PORIS.  CVRATOR.  DENDRO 
PHORO  AVG  .  LVG  .  EIVSDEMQ  r 
CORPORIS  .  CVRAT  PATRONO 
CENTONARIOR  .  LVG.  CONSIST 
OMN18  HONORIB.  APVD .  EOS  F 
,.VB  ASCIA  DEDICAVIT. 

manes  de  Natius  Lucens.  Natius  Venust¬ 
ius  ,  Natius  felicis  simus ,  Natia  Veneria ,  ont  fait 
placer  ce  monument ,  de  leur  vivant ,  pour  eux  et 
pour  leur  affranchi  bien-aimé  ^  jeune  homme  plein  de 
candeur ,  par  les  soins  de  Natius  Felix  ^  sévir 
augustal  de  Lyon  et  curateur  du  même  corps , 
dendrophore  augustal  de  Lyon  et  curateur  du 
même  corps  ,  patron  des  centoniers  qui  résident 
à  Lyon ,  ayant  été  élevé  parmi  eux  à  tous  les 
honneurs  ;  ils  ont  dédié  ce  monument  sub  ascîa. 

Ce  cîppe  vient  de  la  collection  des  Génovéfains, 

N,o  XLII. 

.  .  .  ANAE  .  AVG  .  SACRVM 
IN. HONOR  .  PAGI.  CONDAT 
G.  GENTIVS  OLILLVS 
MAGISTER.  PAGI.  BIS 
CVIVS  .  DEDICATIONE  ,  HONO 
RATIS.  PRAESENTIB  .  DEDIT 
EPVLl  -X.  11 


L  .  D  .  D  .  P .  COND 
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^Monument  consacré  à  Diane  Auguste ,  en  Vhon* 
neur  du  canton  de  Condat,  Gains  Gentius  OUI  lu  s  ^ 
maître  du  canton  ,  a  donné  un  repas<  et  12  deniers 
à  ceux  qui  ont  eu  V honneur  d^ assister  à  la  dédicace. 

Emplacement  accordé  par  un  décret  des  habi¬ 
tans  de  Condat, 

MM.  Frèrejean  ,  mécaniciens  célèbres  dans  Fart 
de  la  fonderie,  ont  bien  \ouiu  donner  cette  ins¬ 
cription  intéressante. 

N.o  XLII ,  B. 

D  M 

M  .  IvSTINÎ  .  MARCELLI 
INFATNTIS.DVLCISSIM 
QVl.  VIXIT.  ANINVM 
VîSVM  .  DIES  XXXXVll 
M.  IVSTINIVS.  SEC  VN 
blNVS  .  ET  .  PRIMANIA 
BIARCELLINA.  PATRES 
AMISSIONE  EIVS 
ORBATI 

P  .  C  .  ET.  S  .  ASC  .  D  D  C  . 

Aux  mânes  de  Justinus  Marcellus ,  enfant  très- 
chéri,  qui  a  vécu  1  an  et  4^  jours,  Marcus  Jus- 
tinius  Secundinus  et  Pripiania  Marcellina ,  ses 
père  et  mère,  qui  n'ont  plus  d'enfant,  ont  eu  le  soin 
de  lui  poser  cette  pierre  et  de  la  dédier  sub  ascia. 

Elle  était  à  Fbospice  de  F  Antiquaille ,  et  a  été 
donnée  par  MM.  les  administratenrs. 

N.®  XLIII. 

D  M 

GEMINïAE.  Q.  FIL  I  AB 
QVINTIANAE 
DVLCISSIMAE 

QVAE.  VlXlT.  M.  Vil  11  .  D.  X 

Q  GEMINIVS  PRISCIAN  • 
GEMINIA  APHRODl 
SIA  PARENTES, 
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Aux  manes  de  Gèminia  Quintiana  ^  fille  hien^ 
aimée  de  Quintianus  ;  elle  a  vécu  9  mou  et  \o  jours. 
Quintianus  Geminius  Priscianus  et  Geminia 
Aphrodisia^  ses  père  et  mère. 

Cette  inscription  vient  de  la  collection  de« 
Beîlièvre. 

N.o  XLIII,  B. 

Fragment  de  cornicîie  en  marLre ,  du  plus  beau 
temps  de  la  sculpture  ,  trouvé  dans  le  jardin  de 
l^Oratoire  ,  et  donné  par  feu  M.  Ghinard,  statuaire 
distingué  de  cette  ville. 

N.o  XLIIIL 

D  M 

AEMILI  .  VENVSTI  .  mIl 
LEG.XXX.  V.  P.  F.  IINTERFE 
CTI.  AEMILI.  GAI  VS  ET 
VENVSTA  .  FIL.  ET  .  A  E  rvï  I 
LIA  .  AFRODISIA  .  L1 
BERTA.  MATER  .  EOR 
VM.  INFELIGISSIM. 
PONENDVM.  CVRAVE... 

ET  .  Sinl  .  VlVl  .  FECER.  ET  SVR 
ASCIA  DEDIVER  .  ADI 
TVS.  LIBER.  EXCEPTVS.  EST 
LIER  AR  IVS  .  El  V  SD  .  LEG. 

Aux  manes  d' Æmilius  Venustus  ,  soldat  de 
la  trentième  légion ,  victorieuse  ,  pieuse  ,  fidèle , 
et  scribe  de  la  même  légion ,  tué  à  la  guerre. 
Æmilius  Gaius  ,  et  V inusta  sa  fille  ,  et  Æmilia 
Afrodisia  ^  affranchie  ^  leur  mère  très-malheureuse  ^ 
ont  eu  soin  de  faire  placer  ce  monument ,  de  leur 
vivant ,  pour  eux ,  et  ils  font  dédié  sub  ascia. 

JLe  chemin  libre  est  réservé. 

Ce  cippe  était  à  riIôtel-de-Ville  :  il  offre  beau^^ 
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coup  de  ligatures  dans  les  mots  ;  ce  qui  annonce  le 

2.®  ou  3.^  siècle  de  Tère  chrétienne. 

/ 

N.o  XLIIÏI ,  B. 

Nous  avons  vu  ce  fragment^  en  marbre  grec,  enchâsse 
dans  une  des  murailles  du  Jardin  des  Antiques  de 

M.  de  Bellièvre.  Il  a  dû  former  une  des  parties  laté¬ 
rales  d^un  sarcophage,  et  semble  représenter  un  sa¬ 
crifice  taurobolique  ,  ou  une  portion  d^un  suovetau¬ 
rilia  :  le  victimaire ,  à  genoux,  ayant  à  son  côté 
Fétui  des  couteaux  dolahra  ^  se  dispose  à  égorger 
îa  première  victime. 

N. o  XLIIII ,  c. 


Le  nom  de  Claria  Numada  se  fait  remai'quer  sur 
cette  brique ,  trouvée  avec  d^autres  dans  les  fonda-^ 
lions  de  f’église  de  St-Romain  ;  elles  étaient  em¬ 
ployées  dans  un  reste  de  construction  romaine,  qui 
a  dû  servir  de  foyer  à  un  édifice  antique.  Ces  briques, 
les  unes  sur  les  autres,  formaient  plusieurs  rangs  de 
piliers  propres  à  supporter  d^autres  briques.-- qui 
composaient  une  espèce  de  plancher. 

.  Claria  Numada  était  vraisemblablement  la  veuve 
ou  la  fille  du  légionnaire  Clarianus  ^  dont  nous  aurons 
bientôt  occasion  de  parler,  et  à  laquelle  on  avait 
sans  doute  continué  le  privilège  de  fabjcjcatioa 
impériale. 


XLim, 


D  Bî 

FLAVIAE 
S  Y  N  T I C  P:  N  î 
T.  FLAYIVS 
TREF TVS  .  CON 
IVGl  ,  FECIT 
Y  .  A  .  XXX  V 
1  1. 

Aux  manes  de  Flavia  Syntîche.  Flavius  Frep^ 
tus  a  fait  cette  inscription  pour  sa  femme,  qui  a 
vécu  5/  ans. 

Cette  tablette  ,  en  marbre ,  fut  apportée  de 
Rome  par  le  sculpteur  Mimerel. 

N.o  XLV. 

D  M 

ATILTAE  •  VERVLAE 

SEX.  ATI  El  .  SARI NI  .  FILIAE 

D  E  G  V  R  1  ON  1  S  .  Y  O  C  O  N  T  1  O 
R  Y  M 

T.  AYFII.  LENVS.  PROBYS 
EYOCATYS 

CONlYGl. SANGTISSIMAE 

Aux  mânes  A  tilia  Verida,  fille  de  Sextus 
Atilius  Sabinus  ,  décurion  des  V' oconces.  T,  Au-* 
Jlllenus  Prohus ,  evocatus ,  à  sa  femme  tres*^ 
vertueuse. 

Au-dessus  de  ce  monument,  est  une  espece  d^am-, 
pbore  qui  doit  avoir  servi  à  contenir  de  Idiuile.  Le 
Musée  la  doit  à  M.  Saunier  ,  manufacturier  ingé¬ 
nieux  et  distingué  de  cette  ville  ,  qui  Ta  trouvé© 
dans  sa  maison ,  près  d^Ainaj. 

NA  XLV,  B, 
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N.o  XLV ,  B. 

SEX  .  SELIO  .  SIÎX  .  FIL  .  GAL 
HOMVLLINO.  DEFVNCTO 
AjNINOR  .  IIII  .  DIERVM  .  XL 

PARENTES. 

A  Sextus  Selius  Homullinus ,  Jils  de  Sextus ,  de 
la  tribu  Galeria^  mort  âgé  de  4  4^  jours. 

Ses  père  et  mère  lui  ont  posé  cette  table  de  mémoire. 

Au-dessus  de  cette  inscription,  est  un  petit  buste 
en  rucM-bre  ,  dont  les  traits  ont  quelque  ressem¬ 
blance  avec  ceux  de  César. 

N.®  XLVI. 

MATRIS 
A  VGVST  IS 
C  .  TITI V  s 
S  E  D  V  L  V  s 
EX.  VO  TO. 

Aux  Mères  augustes.  C.  Titius  Sedulus^  d'après 
un  vœu. 

Le  savant  docteur  Calvet ,  d^ Avignon,  cite  ,  dans 
son  Spicilegium  y  N.°  XXI ,  un  vœu  fait  à  Mercure 
par  un  dévot  personnage  du  même  nom  ; 

MERCVRIO  SACRVM  C.  TITIVS  SEDVLVS  EX  VOTO. 

On  voit,  à  Fentrée  du  bâtiment  des  Récollets, 
un  autel  engagé  dans  la  muraille  ,  dédié  aux  Mères 
augustes  par  la  famille  Sœdia.  Il  serait  intéressant 
de  le  réunir  auprès  de  celui-ci. 

N.®  XLVI ,  B. 

Ce  petit  buste ,  en  marbre  et  en  bas-relief,  d^un 
style  grec,  a  été  donné ,  à  la  demande  de  M.  d^Herbou- 
^ille  ,  par  M.  Chrétien  ,  ex-maire  de  Condrieu.  Il 
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était  encastré  à  côté  du  portail  de  T^église  parois¬ 
siale  de  cette  ville. 

N.o  XLVI,  c. 


Nous  avons  dit  un  mot  de  la  fabrique  de  Claria^ 
nus  y  dont  on  trouve  des  carreaux  dans  presqup 
tout  le  midi  de  la  France.  Nous  en  avons  vu  à  Aix 
en  Savoie,  à  Lyon,  à  Vienne,  à  Vaison  ,  à  Car- 
pentras  ,  à  Avignon.  Non-seulement  chaque  chef 
d^ateiier  mettait  son  nom  sur  ces  sortes  d’ouvrages  ; 
mais  encore  il  y  ajoutait  quelquefois  le  nom  de  l’em¬ 
pereur  ,  le  nom  du  préteur  ou  du  préfet  du  prétoire 
en  station  dans  tel  ou  tel  pays  ,  là  où  le  gouver¬ 
neur  habitait  avec  sa  troupe  ,  sa  légion  ,  sa  cohorte 
ou  ses  soldats.  Les  tuiles  ,  les  vases ,  se  fabriquaient 
alors  dans  oet  endroit ,  ou  dans  le  palais  même  du 
préfet ,  soit  pour  son  usage ,  ou  pour  celui  de  la  ville. 

N.o  XLVI^  D.  (  inédite  ) 

)0  .  LIE3RAl( 

(XX.  V  .  V.  Ll) 

).  S  T  I  P  ,  X  X  v( 

(.  X  L  I  I  I  .  m) 

‘  ).  V  H  I  I  A  V  l( 

Ce  Liberalis  était  soldat  de  la  3o.®  légion  ,  vail¬ 
lante,  victorieuse  ;  il  était  librarius  de  son  corps, 
ou  peut-être  affranchi;  il  a  servi  25  ans  et  a  vécu 
45  ans'.- La, dernière  ligne  de  ce  fragment  n’offre 
aucun  sens.  Si  les  caractères  annonçaient  le  temps 
de  la  décadence  ,  nous  croirions  voir ,  au  dernier  mot. 


le  nom  ^Avienus  ;  ce  qui  donneraît-la  date  de  cette 
pierre  ,  que  M.  Pinoncelli  a  Lien  voulu  détacher  de 
la  terrasse  de  sa  maison  de  campagne,  au  quartier 
du  Massut. 

N.oXLVII. 

)ORI.  LICINl( 

(gINTI  .  ANNO) 

)s  s  A  C  E  R  d( 

(.  R  E  R  E  p) 

)VINCIAE  (  ' 

(t  O  R  I  .  L  E  M  o) 

Il  est  ici  question  d^un  personnage  nommé  Victor 
Ijicinius  ,  qui  a  été  prêtre  ,  ou  qui  est  mort  à  Fâge 
de  vingt  ans,  à  qui  les  trois  provinces  de  la  Gaule, 
et  particulièrement  celle  d^’Aquitaine ,  ont  élevé  ce 
monument. 

Il  a  été  trouvé  dansjes  fondations  de  Féglise  dé 
Ste-Croix  ,  et  a  été  donné  par  M.  Tinner. 

XLVIII. 

HAVE  MODlI 

HAVE  •  GEMINÀ 
Dlls  .  MANIB 
ET  MEMORIAE 
SEPTICIAE.  GEMINAE 
FEMINAE  .  SANCTISS 
V  N  I  V  SQ  .  M  A  R  I  T  A 
I  .  MODIVS  .  ANNïAiSVS 
CONIVGI.  RARISSIME 
SvIq  .  A  MAN  TJ  SS  IM 
QVAEVIXITCVMEO 
INMATRIMONTO. 

annIs  _xxx 

ET  SIBI  .  VIVVS  .  FECIT 
amIce.  LVDE.  IOGA 
RE  VENI. 

Salut  y  Modius, 

Salut ,  Gemina, 


Aux  Dieux  Manes ,  et  à  la  mémoire  de  Sep-' 
ticia  Gemina  ^  femme  très  -  vertueuse  ^  qui  na  été 
mariée  quune  fois,  Julius  Modius  Annianus  à 
son  épouse  tres-chere  et  hien-aimée.  Elle  a  vécu 
avec  lui ,  dans  le  maria f^e ,  pendant  oo  ans  ,  et  il 
a  fait  faire  ce  monument  ^  de  son  vivant  ,■  pour 
elle  et  pour  lui-même. 

Ami  ,  joue ,  divertis-toi  ^  et  viens. 

Ce  nppe  ,  de  forme  tecloriale  ,  offre  une  ascia  ^  en 
Las-relief ,  très-Lien  exprimée.  Il  a  été  donné  par 

M.  Dupré  ,  propriétaire  à  Cliampvert ,  (jui  en  avait 
décoré  son  jardin. 

N. ^'XLlX. 

L  .  MARIO .  L .  F  .  QVIR  .  PERPETVO 
pontifici 

PRÔCVRATORI.  PROVINCIARVM 
LVGVDVNENSIS  .  ET  .  AQViTAlNlCAE 
PROCVRATORI  stationis  HEREDITAT 
PROCVRATORI  .  XX  HEREDITATIVM 
PROCVRATORI  PATRIMONI 

PPOCVRATORI  MONETAE 

PROMAGISTRO  HEREDITATIVM 

Q  .  MARCIVS  .  DONATIANVS  .  EQVES 
CORNICVLARIVS  El  VS. 

A  Lucius  Marius ,  fils  de  Lucius,  de  la  tribu 
Quirina  ,  pontfe  perpétuel ,  procurateur  des  pro¬ 
vinces  lyonnaise  et  aquitanique  ,  procurateur  de  la 
station  des  héritages  ,  procurateur  du  vingtième 
des  héritages ,  procurateur  du  patrimoine  ,  procu¬ 
rateur  de  la  monnaie  ,  sous-pro'curateur  des  héri¬ 
tages,  Son  corniculaire  O.  Marcius  DonatianuSy 
chevalier ,  lui  a  élevé  ce  monument.  ^ 

Cette  belle  inscription  ,  dont  une  partie  était  au 
Las  du  quai  des  Célestius  ,  et  l^autre  au  milieu  de 
Ja  Saône  ,  a  été  signalée  par  !\I.  Mongez-la-Roche , 
ami  zélé  des  sciences  et  des  arts. 


N.®  L. 

TIB  .  ANTISTIO  .  FAVS 
TI .  FIL  .  QVmiNA  .  MARCI 
ANO.  DOMO  CIRCINA 
PRAEF  .  COH  .  II  .  HISP  INIAE 
TRIS .  LEG .  XV .  APPOLLINAÜIS 
PIAE  .  FIDELIS  .  PRAEFECTO  .  A 
LAE  .  SVLPÏCIAE.  C.  R.  SECVN 
DVM  .  MANDATA .  IMPP  .  DO 
MINOR.  ^  AVGG.'INTE 
GERRIM  .  ABSTINENTlSSîM 
Q\'E  PROCVR  .  TRES  PROVINC 
GAL.  lAE  PRIMO  .  YMQYAM 
EQ.  R.  A.  CENSI13YS  .  ACCIPI 
ENDIS  .  ad  .  ARAM  .  CAESA 
RYM  .  STATYAM  .  EQYESTREM 
PONENDAM.  CENS Y E 
R  Y  N  T. 


Jl  Tiherilis  Antistius  Marcianus  ,  Jlls  de  Faus¬ 
tus  ,  de  La  tribu  Quirina ,  d’une  origine  circéienne  y 
préfet  de  la  seconde  cohorte  espagnole ,  tribun  de 
la  i5.®  légion  apollinaire ,  pieuse  ^  fidèle  ;  de  L’aile 
sulpicienne  ,  composée  de  citoyens  romains  ;  rece¬ 
veur  tres-intègre  et  très-désintéressé  ;  chevalier 
romain  y  établi  le  prender  pour  la  recette  du  cens  y 
par  ordre  des  empereurs ,  nos  augustes  maîtres  , 
auprès  de  l’autel  des  Césars,  læs  trois  provinces 
de  la  Gaule  ont  arrêté  de  lui  élever  une  statue 
équestre. 

A  la  demande  de  M.  de  SatLonnay,  M.  Duma- 
rest  de  Ghassagni  s^est  empressé  de  faire  extraire 
cette  pierre  énorme^  qui  était  scellée,  dep)uis  long¬ 
temps  y  dans  la  cave  de  sa  maison  ^  rue  Luizerne. 
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N.®  LL 

C  .  SALVI .  MERCVRI 

lïfni.  VIRI  .  A^'G  .  LVGVD 
IN  SVO  .  SIBI  .  POSITVS 
LÎ8ERI .  SVPERSTITES  .  P  .  C. 

A  la  mémoire  de  Salvius  Mercurius ,  sévir  au-^ 
gustal  de  Lyon,  enterré  dans  son  propre  champ. 
Ses  enfans  survivons  ont  eu  soin  de  lui  placer  ce 
tombeau. 

M.  Fabbé  Caille ,  ami  des  arts  ,  a  bien  voulu 
cëder  ce  sarcophage  ,  qui  était  dans  le  jardin  de 
sa  maison  située  à  Fourvières. 

N. °  LI,  B. 

P  CVRTILÎO 
ARTEMO  N 
L  .  ANTHIOCO 
ET  I  AN  VARIO 
F  I  L. 

Artemon  à  P.  CurtïLius  ,  à  Lucius  Antio^ 
chus,  et  à  Januarius ,  ses  Jils. 

Celte  tablette  a  écé  donnée  par  le  sieur  Sedy,  qui 
Fa  trouvée  avec  le  masque  cyciopéen  dont  nous  avons 
parlé. 

N.o  LIL 

D  M 

S  E  R  V . 

SEVERI . 

CASSIA 
I  S  E  R  A  MATER 
F  ï  L  I  O  .  I  N  G  O  M 
PARABIl.î.  AN 
"  XKHII  .  A  RAM  .  PO 
5VIT  .  ET  .  SYB  .  A  . 


Jux  ^  manes  de  Sermis  Severus,  Cassia  y  mere 
malheureuse  y  a  posé  cette  pierre  pour  son  fils 
incomparable ,  qui  a  vécu  ^4  a,ns  y  et  elle  U  a 
dédiée  suh  ascia. 

Ce  cippe  vient  encore  de  la  collection  des  Bellièvre. 

N.o  LÎI,  B. 

MINVGIA 

O . L  ASTTE 

M  E  D  l  C  A 

Minucia  y  affranchie  de  Càia  Astta  exerçant 
la  médecine. 

M.  de  Savaron,  inspecteur  général  aux  revues  des 
gardes  nationales  du  département ,  a  eu  la  bonté  , 
à  notre  prière  ,  de  donner  cette  tablette  en  marbre, 
qui  était  encastrée  dans  la  cour  de  sa  maison  ,  rue 
de  FEnfanl-qui-Pisse.  (i)  \ 

N.o  LUI. 

La  rîcliesse  ,  la  grandeur  et  la  conservation  de  ce 
sarcophage  en  marbre  grec  statuaire  ,  en  font  une 
des  pièces  capitales  de  ce  Musée.  On  y  voit  les  por¬ 
traits  de  deux  époux,  qui  paraissent  appartenir  an 
temps  de  la  décadence  de  Part  chez  les  Romains. 

•  Il  a  été  trouvé  à  Hte-Marie-des-Chaînes.  On  le 
doit  au  zèle  de  M.  le  marquis  dlierbouville. 

N.®  LUI,  B. 

POMPEIAE  CN 
FIL  POtItAE 

P  .  PANTIVS  .  PkLcVS 
V  X  O  R  I 

ET,  SIBÏ  VIVVS. 


(t)  L’explication  des  N.'’ Lit  ,  c,  D;  cjui  ont  été  déplacés, 
5e  trouve  au  iX,  F  ,  pag.  lü. 
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A  Pompeia  Cneia  ,  fille  de  Potita.  Pantîus 
Priscus  à  son  épouse  et  à  lui  ^  de  son  vivant. 

Cette  tablette  servait  de  dalle  dans  Téglise  de 
St-Romain-lès-Vienne ,  près  de  Ste-Golombe.  Le 
Musée  la  doit  encore  à  M.  le  martjuis  dTIerbouville. 


N.®  LIV. 

Dlls.  MANIBVS 

ET.  MEMORIAE.  A  E 

TERNAE.  IV  VE  N  TI 
NîAE  .  AVSPICIAE  .  QVAE 
VIXIT  .  ANNIS  .  XXIIÎI  .  M.  Vil 
DIES  .  XXI 1  .  SINE  VLLA  MAGV 
LA  CENTVSMIA.  ABBA.  NEP 
TIAE  .  BENE  .  MERENTI  .  ET  SIBI 
VIVA.  PONENDVM  CVRA 
VIT  ET  SVB  ASCIA  DEDICA 
VIT  PROCVRAVIT  IVLIVS 
CASTOR. 

Aux  Dieux  Manes  ,  et  à  la  mémoire  éternelle 
de  Juventinla  Auspicia^  qui  a  vécu  24  ans  6  mois 
22  jours  ,  sans  reproche.  Centusmia  Abba  a  eu 
soin  de  poser  ce  cippe  pour  sa  petite-fille  bien 
méritante ,  et  pour  elle-même  ^  de  son  vivant. 
Elle  Va  aussi  dédié  sub  ascia. 

Julius  Castor  Va  procuré. 

ïl  vient  de  la  collection  des  Génovéfains. 


N.o  LIV ,  B. 

Au  -dessus  de  ce  monument  ^  est  une  petite  gaine 
en  marbre,  relative  à  Priape,  Dieu  des  jardins;  le 
buste  dont  elle  a  du  être  surmontée  n^a  pas  été  ren¬ 
contré.  Elle  a  été  découverte  au  cimetière  deLoyasse, 
et  elle  nous  a  été  signalée  par  M.  Prost  ,  statuaire. 

LIV^  c, 
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N.»  LIV,  c. 

Ce  fragment ,  en  bas-relief^  a  servi  autrefois  à 
la  face  antérieure  d^in  tombeau.  On  y  remarque 
deux  bacchantes,  jouant,  rime  du  tympanon  ,  Tautre 
de  ia  flûte  double  ;  le  Dieu  Pan ,  qui  les  conduit ,  tient 
d^une  main  la  Syrinx  ou  flûte  appelée  du  nom  de 
cette  nymphe,  et  de  Pautre  le  bâton  pastoral  pedum. 

Il  vient  de  la  collection  des  Génovéfains. 

N.o  LV. 


D  ÎVI 

IVLIAE  HE  L  TAD  IS 
SEX  .  IVLI  .  CALLISTI 
ET.  IVLME  .  WICÉS  .  fI 
LJAE.  FLAIWINIC  AVG 
QVAE.  vIxiT  AlNP^Is 
XXVMÉ]NSIBVS.  II 
ÎVLIAE.IÎELIANE.  ET 
CALLISTATE  .  CORPVS 
SORORIS  .  ANIMA  SV  A 
SIBI.  CARIORIS.  AB  ' 

VRBE.  AD  FERRI 
C  V  R  A  V  E  R  V  N  .  E  T 
SARCOPHAGO  .  IN 
T  R  A  .  ]V:  A  E  S  O  L  A  E  V  M 

CONDIDERVIN  T. 

Aux  mânes  de  Julia  lîelias  ,  fdle  de  Sextus 
Julius  Callistus  et  de  Julia  Nice ,  flaminique  au^ 
gustale ,  qui  a  vécu  25  ans  2  mois.  Julia  Heliane 
et  Julia  Callistate  ont  eu  soin  de  faire  rapporter 
de  la  ville  le  corj^s  d^une  sœur  qui  leur  fut  chère 
par  ses  bonnes  qualités.  Elles  Vont  placé  dans 
leur  sarcophage  et  dans  leur  hypogée. 

Le  Musée  doit  cette  inscription  aux  soins  de 
M.  de  Gazenove. 


lO 
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LV,  B. 

DEO  SILVANO 

AVG 

. 

TI .  .  CI  .  .  YRES 

T  V  S  C  I  .  .  .  Vie 

CA  RO  ...  .  RI  VO 

- 

ARAM  .  ET  .  SIG 

NVM  INTER 

DVOS.  ARBO 

RES  .  .  CVM  AE 

DIC  VLA  .  EX  VO 

TO.  POSVI  T. 

Au  Dieu  Syhain.  Tiberius  ....  Ci  ,  , , ,  yres  ^ 

toscan . ,  a  érigé  ^  diaprés  son  vœu  y 

cet  autel  et  cette  statue  y  entre  deux  arbres  y  avec 
Vœdicule  ou  petite  chapélle. 

Cet  autel  votif  servait  de  seuil  à  une  porte  dans 
la  rue  de  Trion ,  d^’où  nous  Favons  fait  retirer. 

Au-dessus  de  ce  petit  monument ,  est  une  olla 
en  plomb,  trouvée  à  Fontainei,  dans  un  champ* 
Elle  était  maçonnée  entre  (juatre  brit^ues. 

N.®  LVI.  (inédite) 

C  .  VAL  .  SACERIS 
IVVENIS.  OPTIM 
GREGORI.  C.  VAL 
'  CALER  .  ANTIOC-IVS 
lIbANIVS.  DEC. 

CCC  .  AVG  .  LVG  .  PA 
TER  .  ET  .  CL  .  SA!  VR 
3MI3NA.  MATER.  fI 
LIO  .  PIENTISSIM 
ET  IVLIA  .  IVLIAN 
SOROR.  ET  C  .  VAL 
ANTONINVS  .  FRA 
TER  .  ET  .  CL  .  MINER 
VALISAVSETVAR 
KVFIINA.AVIA.ET 
CL  .  SATVRNIWA 
T. 

.  .  •  .  .  ASGIA. 
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Auœ  manes  de  C,  Valerius  Gregorîus  Sacer , 
jeune  hom  ne  excellent,  C,  Valerius  Antiochus 
Ltihnnius  son  père  y  de  la  tribu  Galeriay  décurion 
de  la  colonie  Copia  Claudia  Augusta  de  Lyon  y  et 
Claudia  Saturnina  samère ,  à  un  Jils  très-soumis  ; 
et  Julia  Juliana  sa  sœur  y  et  C.  Valerius  Antoni¬ 
nus  son  frère  y  et  Claudius  Minervalis  son  aïeul  y 
etValerjia  Kufina  son  aïeule  y  et  Gaia  Saturnina 
sa  tante  ,  lui  ont  fait  faire  ce  monument  et  Vont 
dédié  sub  ascia. 

Il  vient  de  la  collection  des  Génovéfains. 
N.oLVI,b. 

D  M 

CA  R  A  N 
lASIl  CV 
,  N  D  I  N  A 

PRATRI 

Aux  Dieux  Manes,  Carania  Secundina  à  son 
frère. 

Cette  épitaphe  grossière ,  en  pierre  de  Liicenay, 
offre  plusieurs  lettres  grecques  ,  et  paraît  appartenir 
au  4-^  sjè.cle  de  l'ère  vulgaire.  Elle  a  été  trouvée  au 
Jardin  des' Plantes. 

N.®  ÜVI,  c. 

Fragment  de  has-relief,  en  marbre ,  du  temps  de 
la  décadence  des  arts.  Il  a  été  découvert  aux  Géno- 
véfîiins  ,  et  doit  avoir'fait  partie  de  la  face  antérieure 
d^un  tombeau  :  il  représente  un  personnage  en  dî.. 
gnité  ,  tenant  le  volumen  ,  tandis  que  des  Génies 
soutiennent  les  draperies  du'  fond  sur  lequel  il  est 
figuré. 

Donné  par  M.  Cocbard.  > 
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N.°  LVI,  D. 

Vis-à-vis  cette  arcade^  sont  les  restes  d^une  tombe 
cbrétieiine^  trouvée  à  Ste-Marie-des-Chaînes.  Sur 
l^une  des  parties  latérales,  on  remarque  le  pj^o 
^  Christo ,  et  le  monogramme  emldématique  de  J.  C. , 
alpha  et  oméga,  a  SL:  je  suis  le  commencement  et 
la  fin.  (i) 

N.o  LVII. 

Nous  avons  rendu  compte  de  ce  bas-relief  dans 
le  Magasin  encyclopédique  etdansle  journal  de  Lyon. 
Î1  a  été  trouvé  aux  Etroits  ,  au-«lcssus  du  pavillon  de 
M.  Bonnard  ,  et  il  a  été  donné  par  M.  le  comte  de 
Eondy  ,  ex-préfet  de  ce  département.  11  représente 
le'Dieu  des  jardins,  d^un  côté  ,  et,  de  Fautre  ,  Phœ- 
Lus  qui  les  vivifie. 


N.°  LVIIL 


r 


IVl 


( 

)m  .  S4CrI  .  LIB 

)  O  n  Y  T  J  M  J 
)l  R  A  V  G  v  S  T 
)lBENDVM  .  C 
A  RIS  .  ET  QVIE TVS 
LIB. 


D 


M 


ANTONIAE  .  SACRI 
lIbertaetychÉnis 
v;.  ANTÔnIVS  SACER 
llîllî  VIR  .  AVG. 

C  O  N  I  V  G  I. 

ET  ANIMAE  OPTIMAE 
ET.  SiBl  .  CARISSIMAE. 


D 

M 

M  .  AN 

ï  ONI 

SAC 

R  I 

1 1 1 1  iT 

V  I  R  I 

A  V 

G. 

HOC  MON  I MENTVM  .  SVB.  ASCIA.  DE 

Sacer ,  sévir  augustal  de  Lyon  ,  affranchi  de 
F ruenda,  a  dédié  ce  monument  suL  ascîa. 


(i)  Cette  tombe  se  trouve  maintenant  auN.°  IX. 


n 


Aux  manes  cie 
Marcus  Anto¬ 
nius  Sacer  ,  af¬ 
franchi  de  M. 
Antonius  Poly- 
tijnus ,  sévir  au- 
^ustal  de  Lyon. 
Ses  affranchi^ 
Apollinaris  et 
Quietus  ont  pris 
soin  de  lui  faire 
graver  cette  ins¬ 
cription. 


Aux  manes 
d^ Antonia  Sacer , 
affranchie  de  Ty- 
che.  M.  Antonius 
Sacer  y  sévir  au- 
gustal  de  Lyon,  à 
son  épouse  ,  ame 
excellente ,  et  qui 
luiétaittres-chere. 


Auxmanes 
de  M. 
Antoine 
Sacer ,  sévir 
augustal 
de  Lyon. 


Marcus  Antonius  Polytimus  ,  affranchi  de  la  fa¬ 
mille  Sacer  ,  était  lui-même  affranchi  ou  descendant 
des  affranchis  de  la  famille  M.  Antonia.  Il  faut 
avouer  qu"* Apollinaris  et  Quiélusy,  qui  disent  avoir 
écrit  ou  fait  écrire  ces  caractères^  se  sont  parfaite¬ 
ment  acquittés  de  ce  devoir. 

Cette  face  antérieure  d"uii  tombeau  était  employée 
à  la  terra&se  des  Génovéfains. 


N.o  LVIII,  B. 

M  .  CRIXSIVS  .  AWTONIVS  ET  VICTORIA  .  LAMYNI .... 

CONIVIVX  EIVS  ET  VICTORIA  .  IVOVELLA  MATRI  .  CARISSIMAE  VIVI 
SIBI .  FECERVNT POSTERfSQVE .  S VIS  .ET .  SVB  ASCIA  . DEDICA VERVWT 

M.  Crixsius  Antonius ,  et  Victoria  Lamynia  sa 
femme ,  et  Victoria  Novella ,  à  une  mere  chérie.  Ils 
ont  fait  faire  ce  sarcophage ,  de  leur  vivant ,  pour 
eux  et  pour  leurs  descendans ,  et  ils  font  dédié 
sul)  ascia. 

Cette  pierre  ,  qui  paraît  avoir  servi  à  la  couver¬ 
ture  d^un  tombeau  ,  était  placée  de  même  sur  la 
terrasse  des  Génovéfains.  Elle  doit  ^voir  appartenu 
également  à  la  famille  M.  Antonia. 


78- 

N.^'LVIÎÎ,  d,  (inédite) 

D  M 

ET  MEMORIAE 
AETERNAE 
AESTIVI.  VRSION. 

QVI  .  VIXIT  .  AN  .  XXV 
D  VIIII  RVSTICI 
NIA.  V  E  N  N  O  A 
CONIVGI.  DVLCIS 
.  IJMO  .  PC.  ET  .  SVB  AS 
CIA  DEDICAVIT 
PROCVRANTIBVS 
V  I  C  T,  O  R  î  O  E  V  T  Y  f  '  H 
ETE...  APRILE.  ALEXSAN 
D  R  O. 

j4wt  Mânes  ^  et  à  la  mémoire  éternelle  de  Vœs-~ 
twus  JJrsio  y  qui  a  vécu  2 5  ans  9  jours,  Rusticinia 
y ennonia  a  érigé  et  dédié  cet  autel ,  sub  ascia  , 
à  son  mari  bien-aîmé  y  par  les  soins  de  Victorius 
Eu  f  y 'h\  et  d*  Aprilis  Alexander  i 

d’rouvé  dans  les  fonrlalions  de  l'église  des  Trîni- 
taires ,  et  dû  à  l^obligeance  de  M.  Durrafour  ,  méde¬ 
cin  ,  qui  Fa  obtenu  du  sieur  Roîliu,  cabaretier. 

Le  buste  antique  qui  est  placé  au-dessus  y  vient 
du  cabinet  de  feu  M.  Ficboni^  de  Nismes. 

N.o  LIX. 

DlISMAîlIB. 

GAMILL.  AVGV  STILLAE 
QVAE'.  vÏxIT  .  ANNÎS  .  XXX 
DIEB  ,  V  .  DE  .  QV4  NEMO 
SVORVM.  VMQVAM 
DOLVIT  NISI.  MORTEM 
SILENIVS  .  REGINVS 
F  R  AT  ER.  SORORÎ 
RARISSIMAE.  ET  SVB 
ASCIADEDICAVÏT. 
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Aux  T)ieux  Manes,  A  Camilla  Augustilla  y  qui 
'  a  vécu  3o  ans  5  jours  ,  et  qui  na  jamais  causé 
d’autre  chagrin  à  ses  parens  que  celui  de  sa  mort, 
Silenus  l\eginus  ,  son  frère  ,  a  érigé  et  dédié  cet 
autel  à  une  sœur  bien-aimée. 

Cette  inscription  intéressante  est  la  seconde  de 
ce  genre  que  M.  Mardu^l,  de  Cliampvert  a  eu  la 
générosité  de  donner  au  Musée. 

N.o  LX. 

D.  M. 

ET  .  AETERISAE  QVIETI  .  P  . 

AELI.  MAXIMI  POLY 
CHRONl.  QVl.  VXIT.  AN 
NIS. 11 . M.  111  .  D.  1111 .AELIA 
EVTICHIAJNE.  ET  .  AGA 
PE  T  VS.  PARENTES.  Fl 
LIO.  DVLCISSIMO 
P.  C.  CVl  LOCVM^  ARE 
PIETATI.  CONCESSIT 
IVL.  BARBANE  MATRO 
NA.  INCOMPARABl 
LIS.  SVB.  ASCIA  DEDl 
CATVM.  EST. 

Aux  Dieux  Manes ,  et  au  repos  éternel  de  P, 
Ælius  Maximus  Polychro ,  qui  a  vécu  2  ans  3  mois 
4  jours,  Ælia  Eutichianè  et  Agapetus ,  ses  père 
et  mère  ,  à  un  fis  bien- aimé.  Julia  Barbane , 
matrone  incomparable ,  a  accordé  un  emplacement 
à  cet  autel  de  piété  ,  qui  a  été  placé  et  dédié 
5ub  ascia,  ^ 

Cette  inscription  se  trouve  consignée  dans 
Muratori. 

Elle  était  dans  la  collection  des  Belliévre* 


8o 


N.o  LX,  B. 

D  M 

ET  MEMORIAE 
A  ETERHAE 
MARINIAË 
DEMETRIATI 
INATIONE  .  GRAEC  . 
MARINIVS  DEME 
TRI VS.  SORORI  .  DVD 


Aux  Dieux  Mânes  ^  et  à  la  mémoire  éternelle 
de  Marinia  Demetrias ,  d'origine  grecque.  Mari¬ 
nius  Demetrius  d  sa  sœur  hien-aimée, 

N.o  LX,  c. 

Au-dessus  de  rinscription  de  Marima  Demetrias , 
on  voit  un  petit  buste,  sortant  ,  pour  ainsi  dire  ,  de 
la  coquille.  Nous  ne  savons  si  Tartiste  a  eu  Tinten- 
tion  de  le  représenter  de  la  sorte ,  ou  s^il  a  voulu  seu¬ 
lement  le  placer  dans  une  espèce  de  niche  ovoïde. 

Il  a  été  trouvé  à  St-Irénée  ,  dans  un  tombeau  , 
avec  d^’autres  bustes,  et  a  été  donné  par  M.  Gay  , 
architecte, 

LXL 

D  M 

Q  .  D  E  C  G  I 
ERECTHEI  .  QVI 
VIXIT  .  ANN.  XXX 
D  .  XXXV  .  DECCIA 
CLEMENTILLA 
MATER  .  Fl  110  .  KA 
RISSIMO  .  ET  .  SI  El 
P  .  C  .  ET  .  S  .  A  .  D. 

Aux 
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Aux  manes  de  O,  Deccius  Erecthée ,  qui  a  vécu 
3o  ans  et  35  jours.  DeccLa.  Clementilla  y  sa  mere  ^ 
a  eu  le  soin  d'ériger  cet  autel  à  un  fils  chéri  et  a 
elle-même  y  et  elle  Va,  dédié  sub  ascia. 

Feu  ÎVl.  Peilleux  ,  ci-devant  propriétaire  cln  bâti¬ 
ment  des  Génovéfains,  a  bien  voulu  doimer  cette 
inscription  au  Musée. 

N.o  LXI ,  B. 

Ce  bas-relief,  gravé  dans  Caylus  ,  provient  d^uii 
tombeau  trouvé  à  St-Réini,  en  Provence.  11  repré¬ 
sente  des  soldats  romains ,  rangés  sur  deux  rangs  de 
file ,  casqués  et  armés  de  leurs  boucliers  ;  autour  de 
chaque  figure  est  un  trait  fait  en  creux,  afin  de  les 
faire  mieux  ressortir. 

M.  Deleutre,  fils,  ami  des  arts,  a  eu  la  bonté  de 
se  priver  de  ce  monument  ,  et  de  le  faire  venir 
d^Avignon  pour  en  enrichir  le  Musée.* 

N. o  LXI^  c. 

APOLLINI 
SANCTO 
IvLIVSSILVA 
]\VS  .  MELANIO 
'  P  R  OC  .  AV  G. 

V  .  S. 

A  Apollon  saint,  Julius  Silvanus  Æelanio  y  pro^ 
curateur  au  gus  toi ,  a  accompli  son  vœu. 

Cet  autel  votif,  placé  au  milieu  de  la  cour  de 
ce  Palais  des  Arts  ,  supporte  la  statue  du  Dieu  auquel 
ils  sont  consacrés.  M.  Miliin  a  parlé  fort  agréable¬ 
ment  de  ce  rapprochement ,  dans  une  de  ses  lettres 
imprimées  ,  lors  de  son  départ  pour  Pltalie.  (i) 


II. 


(i)  Chez  Wasserman,  libraire.  Paris,  1811. 


M.  Macors^  qui  avait  acquis  ce  monument  pour 
orner  son  jardin  ^  s^est  empressé  de  le  céder  au 
Musée. 

N.®  LXII.  (  inédite  J 

D  ET  M 

MEMOPxiAE  AETERN 


BLANDîNIAE  .  MARTICLAE  .  PVELAE 
ÎNNOCENTISSIMAE  .  QVAE  .  VIXIT 
ANN.  XYIII.  M.  VIIII.  D.  V.  POMPEÏvs 
<:ATVSSA  .  CIVES  .  SEQVANVS  .  TEC 
TOR  .  CONIVGI  .  INCOMPARABILI 
ET  .  STBI  .  BENIGNISSIME  .  QVAE  .  ME 
CVM  .  VIXIT.  AN.  V  .  M.  VI.  D.  XVIII 
SINE  .  VLA  .  CRIMINIS  .  SORDE  .  VIVS 
SIBI  .  ET  .  CONIVGI  .  PONENDVM  .  CV 
RAVIT  .  ET  .  SVB  .  AS'IA  .  DEDICAVIT 
TV.  QVI.  LEGIS.  VADE.  IN.  APOLINIS 
LAVARI  .  QVOD  .  EGO  .  CVM  .  CONIV 
GE  .  FECI .  VELLEM .  SI .  ADVC  .  POSSEM. 

Aux  Dieux  Mânes ,  et  à  la  mémoire  éternelle 
de  Blandinia  Mar  delà  ^  femme  tresdnnocente  ^  qui 
a  vécu  i8  ans  g  mois  ^  jours.  Pompeius  Catussa^ 
citoyen  sequanien  ^  stucateur ,  à  son  épouse  incom¬ 
parable  et  à  lui  très -obligeant.  Elle  a  vécu  avec 
moi,  sans  tache ,  5  ans  6  mois  i8  jours.  Il  a  eu 
le  soin  déposer  cet  autel,  de  son  vivant ,  pour  lui 
et  pour  sa  femme ,  et  il  en  a  fait  la  dédicace  sub 
ascia. 

Lecteur ,  va  te  baigner  dans  les  bains  d' Apollon^ 
comme  j'ai  fait  avec  ma  femme  ;  ce  que  je  voudrais 
Jiiire  encore,  si  je  pouvais. 

Cet  autel  intéressant  a  été  rencontré  dans  les  fou- 

/ 
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dations  de  la  Commanderîe  de  St-George  ,  avec  la 
Lase  N.°  XXXIII,  B.  On  y  voit  encore  un  des  cro¬ 
chets  de  fer  qui  servaient  à  appendre  les  festons  d© 
verdure  ,  les  jours  de  cérémonie.  Au  has  de  ce 
petit  monument ,  on  remarque  la  petite  loge  des¬ 
tinée  à  renfermer  les  cendres  de  la  jeune  Marticla. 

M.  Laya^  entrepreneur  de  Lâtimens  ,  a  eu  la  gé¬ 
nérosité  d^offrir  à  M.  le  chevalier  Godinot ,  premier 
adjoint  de  la  mairie  de  Lyon  ,  les  deux  inscriptions 
de  St-George  ^  dans  Tinte ntion  d^en  enrichir  le 
Musée. 

N.^LXÎI,  B. 

->V 

F  L  O  R  I  D  O  .  V  E  R  I 
F  L  A  V  A  E  .  M  E  S  S  t 
MVSTV  LENTO.  AVTVMiNa 


prmteinjjs  fleuri  , 

A  la  moisson  dorée  , 

A  Vautomne  vineuse. 

On  trouve  cette  inscription  souvent  répétée ,  ce 
qui  peut  la  rendre  suspecte. 

On  en  voit  une  semblable  dans  les  Antiquités  de 
Grenoble^  illustrées  par  M.  Champollion. 

Cette  tablette  était  encastrée  dans  la  terrasse  des 
Génovéfains. 

N.o  LXIIL 

Sur  la  porte,  sont  deux  bas-reliefs,  en  petit,  re^ 
présentant  des  captifs  et  des  trophées  de  guerre  eu 
marbre,  du  meilleur  temps  de  la  renaissance  des 
arts. 
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N.®  LXIII,b. 

D  M 

ET  MEMORIAE.  AETE 
RNAE  .  OLIAE  TRÏBVTAE 
FEMINAE.  SANGTISSI 
MAE.  ARVESCIVS 
AMANDVS.  FRATER 
SORORI  RARISSIMAE 
SIB.  QVE  AMANTISSI 
MAE  .  P  .  C  .  ET  .  SVB  ,  ASGIA 
DEDICAVIT. 

Manes  ^  et  à  la  înémoire 
d'Olia  Tribut  a  ^  femme  très --ver  tueuse,  Ar-escius 
Amandus  à  sa  sœur  chérie,  et  qui  V dînait 
drement.  Il  a  eu  le  soin  de  lui  élever  cet  autel 
et  de  le  dédier  saL  ascia. 

Un  des  médecins  distingués  de  cette  ville  ,  amî 
deA  arts  5  feu  M.  Willermoz^  après  avoir  fait  re- 
cliercher  cette  inscription^  FoLtint  avec  beaucoup 
de  dilFiculté^  et  en  fît  hommage  à  M,  le  comte  de 
Sathonnay.  (i) 


(î)  Cette  iascription  çe  trouve  actueUement  au  N.®  V,  P,  » 


F  I  N, 


NOTA. 


Dès  que  cette  édition  sera  épuisée , 
nous  en  donnerons  une  seconde,  de  format 
in-4-°5  pour  servir  à  l’histoire  de  Lyon.^ 
Les  inscriptions  seront  commentées ,  et 
les  monumens  figurés  tels  que  nous  les 
avons  disposés  dans  ce  Musée  Lapidaire. 


ERRA  TA. 


Au  N.°  VII 5  cinquième  ligne ,  lisez  et  veregvn^ 
au  lieu  de  ie  verecvn. 

Au  N.®  X  ^  B  3  huitième  ligne ,  lisez  facta  ,  au 
lieu  de  fagta. 

Au  N.®  XIII^  première  ligne,  UsezvM'sys, 
au  lieu  de  pascus  ;  dixième  ligne ,  lisez  son  ^  au 
lieu  de  son;  douzième  ligne,  lisez  fcsant,  au  lieu 
de  FASANT  ;  dernière  ligne  ,  lisez  crvcifis  ,  au  lieu 
de  CRüCïFis. 

Au  N.°  XV 5  c,  douzième  ligne,  lisez  Septimia 3 
au  lieu  de  Septilia  5  lisez  de  même  à  la  quatorzième 
ligne. 

Au  N.°  XX,  B,  deuxième  ligne,  lisez  scribsimvs, 
au  lieu  de  scribsimus. 

Au  N.°  XXIII,  huitième  ligne ,  Usez  L.  Fænîus, 
au  lieu  de  Fænius, 

Au  N.°  XXVIII,  neuvième  ligne ,  lisez  rudîaire, 
au  lieu  de  rudaîre. 

Au  N.^  XXXII,  c,  première  ligne,  lisez  sext» 
ATTi ,  au  lieu  de  SEx  .  tatti. 

Au  N.®  XLI ,  vingt-cinquième  ligne ,  lisez  il  a. 
dédié,  au  lieu  de  ils  ont  dédié. 
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DESCRIPTION 

DE  LA  MOSAÏQUE 

DE  M.  MA  CO  R  S. 

PAR  F.  ARTAUD. 

»  Sunt  quos  curriculo  pulverem  oljmpicum 
»  Collegisse  juvat  :  metaque  fervidis 
»  Evitata  rotis  ,  palmaque  nobilis 
»  Terrarum  dominos  evehit  ad  deos. 

Horace. 


A  LYON, 

De  rimprimerie  de  Ballanghe  père  et  fils ,  aux  halles 
de  la  Grenette. 
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